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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

CONVENTION BASED ON ARTICLE K.3 OF THE TREATY ON EUROPEAN
UNION, ON THE ESTABLISHMENT OF A EUROPEAN POLICE OFFICE
(EUROPOL CONVENTION)

The High Contracting Parties to the present Convention, Member States of the Euro-
pean Union,

Referring to the Council act of the twenty-sixth day of July in the year one thousand
nine hundred and ninety-five;

Aware of the urgent problems arising from terrorism, unlawful drug trafficking and
other serious forms of international crime;

Whereas there is a need for progress in solidarity and co-operation between the Mem-
ber States of the European Union, particularly through an improvement in police coopera-
tion between the Member States;

Whereas such progress should enable the protection of security and public order to be
further improved;

Whereas the establishment of a European Police Office (Europol) was agreed in the
Treaty on European Union of 7 February 1992;

In view of the decision of the European Council of 29 October 1993 that Europol
should be established in the Netherlands and have its seat in The Hague;

Mindful of the common objective of improving police cooperation in the field of ter-
rorism, unlawful drug trafficking and other serious forms of international crime through a
constant, confidential and intensive exchange of information between Europol and Member
States' national units;

On the understanding that the forms of cooperation laid down in this Convention
should not affect other forms of bilateral or multilateral cooperation;

Convinced that in the field of police co-operation, particular attention must be paid to
the protection of the rights of individuals, and in particular to the protection of their person-
al data;

Whereas the activities of Europol under this Convention are without prejudice to the
powers of the European Communities; whereas Europol and the Communities have a mu-
tual interest, in the framework of the European Union, in establishing types of cooperation
enabling each of them to perform their respective tasks as effectively as possible,

Have agreed as follows:
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Article 4 National units

Article 5 Liaison officers

Article 6 Computerized system of collected information

Title II Information system

Article 7 Establishment of the information system

Article 8 Content of the information system

Article 9 Right of access to the information system

Title III Work files for the purposes of analysis

Article 10 Collection, processing and utilization of personal data
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Title IV Common provisions on information processing

Article 13 Duty to notify

Article 14 Standard of data protection
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Article 19 Right of access

Article 20 -Correction and deletion of data

Article 21 Time limits for the storage and deletion of data files

Article 22 Correction and storage of data in paper files

Article 23 National supervisory body

Article 24 Joint supervisory body

Article 25 Data security
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Article 29 Director
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Article 36 Auditing

Article 37 Headquarters agreement

Title VI Liability and legal protection

Article 38 Liability for unauthorized or incorrect data processing

Article 39 Other liability

Article 40 Settlement of Disputes

Article 41 Privileges and immunities

Title VII Final Provisions

Article 42 Relations with third States and third bodies

Article 43 Amendment of the Convention

Article 44 Reservations

Article 45 Entry into force of the Convention

Article 46 Accession by new Member States

Article 47 Depositary

Annex referred to in Article 2

Declarations

TITLE I. ESTABLISHMENT AND TASKS

Article 1. Establishment

1. The Member States of the European Union, hereinafter referred to as "Member
States", hereby establish a European Police Office, hereinafter referred to as "Europol".

2. Europol shall liaise with a single national unit in each Member State, to be estab-
lished or designated in accordance with Article 4.

Article 2. Objective

1. The objective of Europol shall be, within the framework of cooperation between
the Member States pursuant to Article K. 1(9) of the Treaty on European Union, to improve,
by means of the measures referred to in this Convention, the effectiveness and cooperation
of the competent authorities in the Member States in preventing and combating terrorism,
unlawful drug trafficking and other serious forms of international crime where there are
factual indications that an organized criminal structure is involved and two or more Mem-
ber States are affected by the forms of crime in question in such a way as to require a com-
mon approach by the Member States owing to the scale, significance and consequences of
the offences concerned.

2. In order to achieve progressively the objective mentioned in paragraph 1, Europol
shall initially act to prevent and combat unlawful drug trafficking, trafficking in nuclear and
radioactive substances, illegal immigrant smuggling, trade in human beings and motor ve-
hicle crime.
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Within two years at the latest following the entry into force of this Convention, Eu-
ropol shall also deal with crimes committed or likely to be committed in the course of ter-
rorist activities against life, limb, personal freedom or property. The Council, acting
unanimously in accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on Eu-
ropean Union, may decide to instruct Europol to deal with such terrorist activities before
that period has expired.

The Council, acting unanimously in accordance with the procedure laid down in Title
VI of the Treaty on European Union, may decide to instruct Europol to deal with other
forms of crime listed in the Annex to this Convention or specific manifestations thereof.
Before acting, the Council shall instruct the Management Board to prepare its decision and
in particular to set out the budgetary and staffing implications for Europol.

3. Europol's competence as regards a form of crime or specific manifestations thereof
shall cover both:

1) illegal money-laundering activities in connection with these forms of crime or spe-
cific manifestations thereof;

2) related criminal offences.

The following shall be regarded as related and shall be taken into account in accor-
dance with the procedures set out in Articles 8 and 10:

criminal offences committed in order to procure the means for perpetrating acts within
the sphere of competence of Europol;

criminal offences committed in order to facilitate or carry out acts within the sphere of
competence of Europol;

criminal offences committed to ensure the impunity of acts within the sphere of com-
petence of Europol.

4. For the purposes of this Convention, "competent authorities" means all public bod-
ies existing in the Member States which are responsible under national law for preventing
and combating criminal offences.

5. For the purposes of paragraphs 1 and 2, "unlawful drug trafficking" means the crim-
inal offences listed in Article 3(1) of the United Nations Convention of 20 December 1988
against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances and in the provisions
amending or replacing that Convention.

Article 3. Tasks

1. In the framework of its objective pursuant to Article 2(1), Europol shall have the
following principal tasks:

1) to facilitate the exchange of information between the Member States;

2) to obtain, collate and analyse information and intelligence;

3) to notify the competent authorities of the Member States without delay via the na-
tional units referred to in Article 4 of information concerning them and of any connections
identified between criminal offences;
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4) to aid investigations in the Member States by forwarding all relevant information
to the national units;

5) to maintain a computerized system of collected information containing data in ac-
cordance with Articles 8, 10 and 11.

2. In order to improve the cooperation and effectiveness of the competent authorities
in the Member States through the national units with a view to fulfilling the objective set
out in Article 2(1), Europol shall furthermore have the following additional tasks:

1) to develop specialist knowledge of the investigative procedures of the competent
authorities in the Member States and to provide advice on investigations;

2) to provide strategic intelligence to assist with and promote the efficient and effec-
tive use of the resources available at national level for operational activities;

3) to prepare general situation reports.
3. In the context of its objective under Article 2(1) Europol may, in addition, in ac-

cordance with its staffing and the budgetary resources at its disposal and within the limits
set by the Management Board, assist Member States through advice and research in the fol-
lowing areas:

1) training of members of their competent authorities;

2) organization and equipment of those authorities;

3) crime prevention methods;

4) technical and forensic police methods and investigative procedures.

Article 4. National Units

1. Each Member State shall establish or designate a national unit to carry out the tasks
listed in this Article.

2. The national unit shall be the only liaison body between Europol and the competent
national authorities. Relationships between the national unit and the competent authorities
shall be governed by national law, and, in particular the relevant national constitutional re-
quirements.

3. Member States shall take the necessary measures to ensure that the national units
are able to fulfil their tasks and, in particular, have access to relevant national data.

4. It shall be the task of the national units to:
1) supply Europol on their own initiative with the information and intelligence nec-

essary for it to carry out its tasks;

2) respond to Europol's requests for information, intelligence and advice;

3) keep information and intelligence up to date;

4) evaluate information and intelligence in accordance with national law for the com-
petent authorities and transmit this material to them;

5) issue requests for advice, information, intelligence and analysis to Europol;

6) supply Europol with information for storage in the computerized system;
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7) ensure compliance with the law in every exchange of information between them-
selves and Europol.

5. Without prejudice to the exercise of the responsibilities incumbent upon Member
States as set out in Article K.2(2) of the Treaty on European Union, a national unit shall not
be obliged in a particular case to supply the information and intelligence provided for in
paragraph 4, points 1, 2 and 6 and in Articles 7 and 10 if this would mean:

1) harming essential national security interests; or

2) jeopardizing the success of a current investigation or the safety of individuals;

3) involving information pertaining to organizations or specific intelligence activities
in the field of State security.

6. The costs incurred by the national units for communications with Europol shall be
borne by the Member States and, apart from the costs of connection, shall not be charged
to Europol.

7. The Heads of national units shall meet as necessary to assist Europol by giving ad-
vice.

Article 5. Liaison Officers

1. Each national unit shall second at least one liaison officer to Europol. The number
of liaison officers who may be sent by Member States to Europol shall be laid down by
unanimous decision of the Management Board; the decision may be altered at any time by
unanimous decision of the Management Board. Except as otherwise stipulated in specific
provisions of this Convention, liaison officers shall be subject to the national law of the sec-
onding Member State.

2. The liaison officers shall be instructed by their national units to represent the inter-
ests of the latter within Europol in accordance with the national law of the seconding Mem-
ber State and in compliance with the provisions applicable to the administration of Europol.

3. Without prejudice to Article 4(4) and (5), the liaison officers shall, within the
framework of the objective laid down in Article 2(l), assist in the exchange of information
between the national units which have seconded them and Europol, in particular by:

1) providing Europol with information from the seconding national unit;

2) forwarding information from Europol to the seconding national unit; and

3) cooperating with the officials of Europol by providing information and giving ad-
vice as regards analysis of the information concerning the seconding Member State.

4. At the same time, the liaison officers shall assist in the exchange of information
from their national units and the coordination of the resulting measures in accordance with
their national law and within the framework of the objective laid down in Article 2(1).

5. To the extent necessary for the performance of the tasks under paragraph 3 above,
the liaison officers shall have the right to consult the various files in accordance with the
appropriate provisions specified in the relevant Articles.

6. Article 25 shall apply mutatis mutandis to the activity of the liaison officers.
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7. Without prejudice to the other provisions of this Convention, the rights and obli-
gations of liaison officers in relation to Europol shall be determined unanimously by the
Management Board.

8. Liaison officers shall enjoy the privileges and immunities necessary for the perfor-
mance of their tasks in accordance with Article 41(2).

9. Europol shall provide Member States free of charge with the necessary premises in
the Europol building for the activity of their liaison officers. All other costs which arise in
connection with seconding liaison officers shall be borne by the seconding Member State;
this shall also apply to the costs of equipment for liaison officers, to the extent that the Man-
agement Board does not unanimously recommend otherwise in a specific case when draw-
ing up the budget of Europol.

Article 6. Computerized System of Collected Information

1. Europol shall maintain a computerized system of collected information consisting
of the following components:

1) an information system as referred to in Article 7 with a restricted and precisely
defined content which allows rapid reference to the information available to the Member
States and Europol;

2) work files as referred to in Article 10 established for variable periods of time for
the purposes of analysis and containing comprehensive information and

3) an index system containing certain particulars from the analysis files referred to
in point 2, in accordance with the arrangements laid down in Article 11.

2. The computerized system of collected information operated by Europol must under
no circumstances be linked to other automated processing systems, except for the automat-
ed processing systems of the national units.

TITLE II. INFORMATION SYSTEM

Article 7. Establishment of the Information System

1. In order to perform its tasks, Europol shall establish and maintain a computerized
information system. The information system, into which Member States, represented by
their national units and liaison officers, may directly input data in compliance with their na-
tional procedures, and into which Europol may directly input data supplied by third States
and third bodies and analysis data, shall be directly accessible for consultation by national
units, liaison officers, the Director, the Deputy Directors and duly empowered Europol of-
ficials.

Direct access by the national units to the information system in respect of the persons
referred to in Article 8(1), point 2 shall be restricted solely to the details of identity listed
in Article 8(2). If needed for a specific enquiry, the full range of data shall be accessible to
them via the liaison officers.

2. Europol shall:
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1) have the task of ensuring compliance with the provisions governing cooperation on
and operation of the information system, and

2) be responsible for the proper working of the information system in technical and op-
erational respects. Europol shall in particular take all necessary measures to ensure that the
measures referred to in Articles 21 and 25 regarding the information system are properly
implemented.

3. The national unit in each Member State shall be responsible for communication
with the information system. It shall, in particular, be responsible for the security measures
referred to in Article 25 in respect of the data-processing equipment used within the terri-
tory of the Member State in question, for the review in accordance with Article 21 and, in-
sofar as required under the laws, regulations, administrative provisions and procedures of
that Member State, for the proper implementation of this Convention in other respects.

Article 8. Content of the Information System

1. The information system may be used to store, modify and utilize only the data nec-
essary for the performance of Europol's tasks, with the exception of data concerning related
criminal offences as referred to in the second subparagraph of Article 2(3). Data entered
shall relate to:

1) persons who, in accordance with the national law of the Member State concerned,
are suspected of having committed or having taken part in a criminal offence for which Eu-
ropol is competent under Article 2 or who have been convicted of such an offence;

2) persons who there are serious grounds under national law for believing will commit
criminal offences for which Europol is competent under Article 2.

2. Personal data as referred to in paragraph 1 may include only the following details:

1) surname, maiden name, given names and any alias or assumed name;

2) date and place of birth;

3) nationality;

4) sex, and

5) where necessary, other characteristics likely to assist in identification, including any
specific objective physical characteristics not subject to change.

3. In addition to the data referred to in paragraph 2 and data on Europol or the input-
ting national unit, the information system may also be used to store, modify and utilize the
following details concerning the persons referred to in paragraph 1:

1) criminal offences, alleged crimes and when and where they were committed;

2) means which were or may be used to commit the crimes;

3) departments handling the case and their filing references;

4) suspected membership of a criminal organization;

5) convictions, where they relate to criminal offences for which Europol is competent
under Article 2.
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These data may also be input when they do not yet contain any references to persons.
Where Europol inputs the data itself, as well as giving its filing reference it shall also indi-
cate whether the data were provided by a third party or are the result of its own analyses.

4. Additional information held by Europol or national units concerning the groups of
persons referred to in paragraph 1 may be communicated to any national unit or Europol
should either so request. National units shall do so in compliance with their national law.

Where the additional information concerns one or more related criminal offences as
defined in the second subparagraph of Article 2(3), the data stored in the information sys-
tem shall be marked accordingly to enable national units and Europol to exchange informa-
tion on the related criminal offences.

5. If proceedings against the person concerned are dropped or if that person is acquit-
ted, the data relating to either decision shall be deleted.

Article 9. Right ofAccess to the Information System

1. Only national units, liaison officers, and the Director, Deputy Directors or duly em-
powered Europol officials shall have the right to input data directly into the information
system and retrieve it therefrom. Data may be retrieved where this is necessary for the per-
formance of Europol's tasks in a particular case; retrieval shall be effected in accordance
with the laws, regulations, administrative provisions and procedures of the retrieving unit,
subject to any additional provisions contained in this Convention.

2. Only the unit which entered the data may modify, correct or delete such data.
Where a unit has reason to believe that data as referred to in Article 8(2) are incorrect or
wishes to supplement them, it shall immediately inform the inputting unit; the latter shall
examine such notification without delay and if necessary modify, supplement, correct or
delete the data immediately.

Where the system contains data as referred to in Article 8(3) concerning a person any
unit may enter additional data as referred to in Article 8(3). Where there is an obvious con-
tradiction between the data input, the units concerned shall consult each other and reach
agreement. Where a unit intends to delete altogether data as referred to in Article 8(2)
which is has input on a person and where data as referred to in Article 8(3) are held on the
same person but input by other units, responsibility in terms of data protection legislation
pursuant to Article 15(1) and the right to modify, supplement, correct and delete such data
pursuant to Article 8(2) shall be transferred to the next unit to have entered data as referred
to in Article 8(3) on that person. The unit intending to delete shall inform the unit to which
responsibility in terms of data protection is transferred of its intention.

3. Responsibility for the permissibility of retrieval from, input into and modifications
within the information system shall lie with the retrieving, inputting or modifying unit; it
must be possible to identify that unit. The communication of information between national
units and the competent authorities in the Member States shall be governed by national law.
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TITLE III. WORK FILES FOR THE PURPOSES OF ANALYSIS

Article 10. Collection, Processing and Utilization of Personal Data

1. Where this is necessary to achieve the objective laid down in Article 2(1), Europol,
in addition to data of a non-personal nature, may store, modify, and utilize in other files data
on criminal offences for which Europol is competent under Article 2(2), including data on
the related criminal offences provided for in the second subparagraph of Article 2(3) which
are intended for specific analyses, and concerning:

1) persons as referred to in Article 8(1);

2) persons who might be called on to testify in investigations in connection with the
offences under consideration or in subsequent criminal proceedings;

3) persons who have been the victims of one of the offences under consideration or
with regard to whom certain facts give reason for believing that they could be the victims
of such an offence;

4) contacts and associates, and

5) persons who can provide information on the criminal offences under consideration.

The collection, storage and processing of the data listed in the first sentence of Article
6 of the Council of Europe Convention of 28 January 1981 with regard to Automatic Pro-
cessing of Personal Data shall not be permitted unless strictly necessary for the purposes of
the file concerned and unless such data supplement other personal data already entered in
that file. It shall be prohibited to select a particular group of persons solely on the basis. of
the data listed in the first sentence of Article 6 of the Council of Europe Convention of 28
January 1981 in breach of the aforementioned rules with regard to purpose.

The Council, acting unanimously, in accordance with the procedure laid down in Title
VI of the Treaty on European Union, shall adopt implementing rules for data files prepared
by the Management Board containing additional details, in particular with regard to the cat-
egories of personal data referred to in this Article and the provisions concerning the security
of the data concerned and the internal supervision of their use.

2. Such files shall be opened for the purposes of analysis defined as the assembly, pro-
cessing or utilization of data with the aim of helping a criminal investigation. Each analysis
project shall entail the establishment of an analysis group closely associating the following
participants in accordance with the tasks defined in Article 3(1) and (2) and Article 5(3):

1) analysts and other Europol officials designated by the Europol Directorate: only an-
alysts shall be authorized to enter data into and retrieve data from the file concerned;

2) the liaison officers and/or experts of the Member States supplying the information
or concerned by the analysis within the meaning of paragraph 6.

3. At the request of Europol or on their own initiative, national units shall, subject to
Article 4(5), communicate to Europol all the information which it may require for the per-
formance of its tasks under Article 3(1), point 2. The Member States shall communicate
such data only where processing thereof for the purposes of preventing, analysing or com-
bating offences is also authorized by their national law.
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Depending on their degree of sensitivity, data from national units may be routed direct-
ly and by whatever means may be appropriate to the analysis groups, whether via the liaison
officers concerned or not.

4. If, in addition to the data referred to in paragraph 3, it would seem justified for Eu-
ropol to have other information for the performance of tasks under Article 3(1), point 2, Eu-
ropol may request that:

1) the European Communities and bodies governed by public law established under the
Treaties establishing those Communities;

2) other bodies governed by public law established in the framework of the European
Union;

3) bodies which are based on an agreement between two or more Member States of the
European Union;

4) third States;

5) international organizations and their subordinate bodies governed by public law;

6) other bodies governed by public law which are based on an agreement between two
or more States, and

7) the International Criminal Police Organization,

forward the relevant information to it by whatever means may be appropriate. It may
also, under the same conditions and by the same means, accept information provided by
those various bodies on their own initiative. The Council, acting unanimously in accor-
dance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European Union and after
consulting the Management Board, shall draw up the rules to be observed by Europol in
this respect.

5. Insofar as Europol is entitled under other Conventions to gain computerized access
to data from other information systems, Europol may retrieve personal data by such means
if this is necessary for the performance of its tasks pursuant to Article 3(1), point 2.

6. If an analysis is of a general nature and of a strategic type, all Member States,
through liaison officers and/or experts, shall be fully associated in the findings thereof, in
particular through the communication of reports drawn up by Europol.

If the analysis bears on specific cases not concerning all Member States and has a di-
rect operational aim, representatives of the following Member States shall participate there-
in:

1) Member States which were the source of the information giving rise to the decision
to open the analysis file, or those which are directly concerned by that information and
Member States subsequently invited by the analysis group to take part in the analysis be-
cause they are also becoming concerned;

2) Member States which learn from consulting the index system that they need to be
informed and assert that need to know under the conditions laid down in paragraph 7.

7. The need to be informed may be claimed by authorized liaison officers. Each
Member State shall nominate and authorize a limited number of such liaison officers. It
shall forward the list thereof to the Management Board.
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A liaison officer shall claim the need to be informed as defined in paragraph 6 by
means of a written reasoned statement approved by the authority to which he is subordinate
in his Member State and forwarded to all the participants in the analysis. He shall then be
automatically associated in the analysis in progress.

If an objection is raised in the analysis group, automatic association shall be deferred
until completion of a conciliation procedure, which may comprise three stages as follows:

1) the participants in the analysis shall endeavour to reach agreement with the liaison
officer claiming the need to be informed; they shall have no more than eight days for that
purpose;

2) if no agreement is reached, the heads of the national units concerned and the Direc-
torate of Europol shall meet within three days;

3) if the disagreement persists, the representatives of the parties concerned on the Man-
agement Board shall meet within eight days. If the Member State concerned does not waive
its need to be informed, automatic association of that Member State shall be decided by
consensus.

8. The Member State communicating an item of data to Europol shall be the sole judge
of the degree of its sensitivity and variations thereof. Any dissemination or operational use
of analysis data shall be decided on in consultation with the participants in the analysis. A
Member State joining an analysis in progress may not, in particular, disseminate or use the
data without the prior agreement of the Member States initially concerned.

Article 1]. Index System

1. An index system shall be created by Europol for the data stored on the files referred
to in Article 10(1).

2. The Director, Deputy Directors and duly empowered officials of Europol and liai-
son officers shall have the right to consult the index system. The index system shall be such
that it is clear to the liaison officer consulting it, from the data being consulted, that the files
referred to in Article 6(1), point 2 and Article 10(1) contain data concerning the seconding
Member State.

Access by liaison officers shall be defined in such a way that it is possible to determine
whether or not an item of information is stored, but that it is not possible to establish con-
nections or further conclusions regarding the content of the files.

3. The detailed procedures for the design of the index system shall be defined by the
Management Board acting unanimously.

Article 12. Order Opening a Data File

1. For every computerized data file containing personal data operated by Europol for
the purpose of performing its tasks referred to in Article 10, Europol shall specify in an or-
der opening the file, which shall require the approval of the Management Board:

1) the file name;

2) the purpose of the file;
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3) the groups of persons on whom data are stored;

4) the nature of the data to be stored, and any of the data listed in the first sentence of
Article 6 of the Council of Europe Convention of 28 January 1981 which are strictly nec-
essary;

5) the type of personal data used to open the file;

6) the supply or input of the data to be stored;

7) the conditions under which the personal data stored in the file may be communicat-
ed, to which recipients and under what procedure;

8) the time-limits for examination and duration of storage;

9) the method of establishing the audit log.

The joint supervisory body provided for in Article 24 shall immediately be advised by
the Director of Europol of the plan to order the opening of such a data file and shall receive
the dossier so that it may address any comments it deems necessary to the Management
Board.

2. If the urgency of the matter is such as to preclude obtaining the approval of the
Management Board as required under paragraph 1, the Director, on his own initiative or at
the request of the Member States concerned, may by a reasoned decision, order the opening
of a data file. At the same time he shall inform the members of the Management Board of
his decision. The procedure pursuant to paragraph 1 shall then be set in motion without
delay and completed as soon as possible.

TITLE IV. COMMON PROVISIONS ON INFORMATION PROCESSING

Article 13. Duty to Notify

Europol shall promptly notify the national units and also their liaison officers if the na-
tional units so request, of any information concerning their Member State and of connec-
tions identified between criminal offences for which Europol is competent under Article 2.
Information and intelligence concerning other serious criminal offences, of which Europol
becomes aware in the course of its duties, may also be communicated.

Article 14. Standard of Data Protection

1. By the time of the entry into force of this Convention at the latest, each Member
State shall, under its national legislation, take the necessary measures in relation to the pro-
cessing of personal data in data files in the framework of this Convention to ensure a stan-
dard of data protection which at least corresponds to the standard resulting from the
implementation of the principles of the Council of Europe Convention of 28 January 1981,
and, in doing so, shall take account of Recommendation No R(87) 15 of the Committee of
Ministers of the Council of Europe of 17 September 1987 concerning the use of personal
data in the police sector.
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2. The communication of personal data provided for in this Convention may not begin
until the data protection rules laid down in paragraph 1 above have entered into force on
the territory of each of the Member States involved in such communication.

3. In the collection, processing and utilization of personal data Europol shall take ac-
count of the principles of the Council of Europe Convention of 28 January 1981 and of Rec-
ommendation No R(87) 15 of the Committee of Ministers of the Council of Europe of 17
September 1987.

Europol shall also observe these principles in respect of non-automated data held in the
form of data files, i.e. any structured set of personal data accessible in accordance with spe-
cific criteria.

Article 15. Responsibility in Data Protection Matters

1. Subject to other provisions in this Convention, the responsibility for data stored at
Europol, in particular as regards the legality of the collection, the transmission to Europol
and the input of data, as well as their accuracy, their up-to-date nature and verification of
the storage time-limits, shall lie with:

1) the Member State which input or otherwise communicated the data;

2) Europol in respect of data communicated to Europol by third parties or which result
from analyses conducted by Europol.

2. In addition, subject to other provisions in this Convention, Europol shall be respon-
sible for all data received by Europol and processed by it, whether such data be in the in-
formation system referred to in Article 8, in the data files opened for the purposes of
analysis referred to in Article 10, or in the index system referred to in Article 11, or in the
data files referred to in Article 14(3).

3. Europol shall store data in such a way that it can be established by which Member
State or third party the data were transmitted or whether they are the result of an analysis
by Europol.

Article 16. Provisions on the Drawing Up of Reports

On average, Europol shall draw up reports for at least one in ten retrievals of personal
data and for each retrieval made within the information system referred to in Article 7 in
order to check whether they are permissible under law. The data contained in the reports
shall only be used for that purpose by Europol and the supervisory bodies referred to in Ar-
ticles 23 and 24 and shall be deleted after six months, unless the data are further required
for ongoing control. The details shall be decided upon by the Management Board follow-
ing consultation with the joint supervisory body.

Article 17. Rules on the Use of Data

1. Personal data retrieved from the information system, the index system or data files
opened for the purposes of analysis and data communicated by any other appropriate
means, may be transmitted or utilized only by the competent authorities of the Member
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States in order to prevent and combat crimes falling within the competence of Europol and
to combat other serious forms of crime.

The data referred to in the first paragraph shall be utilized in compliance with the law
of the Member State responsible for the authorities which utilized the data.

Europol may utilize the data referred to in paragraph 1 only for the performance of its
tasks as referred to in Article 3.

2. If, in the case of certain data, the communicating Member State or the communi-
cating third State or third body as referred to in Article 10(4) stipulates particular restric-
tions on use to which such data is subject in that Member State or by third parties, such
restrictions shall also be complied with by the user of the data except in the specific case
where national law lays down that the restrictions on use be waived for judicial authorities,
legislative bodies or any other independent body set up under the law and made responsible
for supervising the national competent authorities within the meaning of Article 2(4). In
such cases, the data may only be used after prior consultation of the communicating Mem-
ber State whose interests and opinions must be taken into account as far as possible.

3. Use of the data for other purposes or by authorities other than those referred to in
Article 2 of this Convention shall be possible only after prior consultation of the Member
State which transmitted the data insofar as the national law of that Member State permits.

Article 18. Communication of Data to Third States and Third Bodies

1. Europol may under the conditions laid down in paragraph 4 communicate personal
data which it holds to third states and third bodies within the meaning of Article 10(4),
where:

1) this is necessary in individual cases for the purposes of preventing or combating
criminal offences for which Europol is competent under Article 2;

2) an adequate level of data protection is ensured in that State or that body, and

3) this is permissible under the general rules within the meaning of paragraph 2.

2. In accordance with the procedure in Title VI of the Treaty on European Union, and
taking into account the circumstances referred to in paragraph 3, the Council, acting unan-
imously, shall determine the general rules for the communication of personal data by Eu-
ropol to the third States and third bodies within the meaning of Article 10(4). The
Management Board shall prepare the Council decision and consult the joint supervisory
body referred to in Article 24.

3. The adequacy of the level of data protection afforded by third States and third bod-
ies within the meaning of Article 10(4) shall be assessed taking into account all the circum-
stances which play a part in the communication of personal data; in particular, the
following shall be taken into account:

1) the nature of the data;

2) the purpose for which the data is intended;

3) the duration of the intended processing, and
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4) the general or specific provisions applying to the third States and third bodies within
the meaning of Article 10(4).

4. If the data referred to have been communicated to Europol by a Member State, Eu-
ropol may communicate them to third States and third bodies only with the Member State's
consent. The Member State may give its prior consent, in general or other terms, to such
communication; that consent may be withdrawn at any time.

If the data have not been communicated by a Member State, Europol shall satisfy itself
that communication of those data is not liable to:

1) obstruct the proper performance of the tasks falling within a Member State's sphere
of competence;

2) jeopardize the security and public order of a Member State or otherwise prejudice
its general welfare.

5. Europol shall be responsible for the legality of the authorizing communication. Eu-
ropol shall keep a record of communications of data and of the grounds for such commu-
nications. The communication of data shall be authorized only if the recipient gives an
undertaking that the data will be used only for the purpose for which it was communicated.
This shall not apply to the communication of personal data required for a Europol inquiry.

6. Where the communication provided for in paragraph I concerns information subject
to the requirement of confidentiality, it shall be permissible only insofar as an agreement
on confidentiality exists between Europol and the recipient.

Article 19. Right ofAccess

1. Any individual wishing to exercise his right of access to data relating to him which
have been stored within Europol or to have such data checked may make a request to that
effect free of charge to the national competent authority in any Member State he wishes,
and that authority shall refer it to Europol without delay and inform the enquirer that Eu-
ropol will reply to him directly.

2. The request must be fully dealt with by Europol within three months following its
receipt by the national competent authority of the Member State concerned.

3. The right of any individual to have access to data relating to him or to have such
data checked shall be exercised in accordance with the law of the Member State where the
right is claimed, taking into account the following provisions:

Where the law of the Member State applied to provides for a communication concern-
ing data, such communication shall be refused if such refusal is necessary to:

1) enable Europol to fulfil its duties properly;

2) protect security and public order in the Member States or to prevent crime;

3) protect the rights and freedoms of third parties,

considerations which if follows cannot be overridden by the interests of the person con-
cerned by the communication of the information.

4. The right to communication of information in accordance with paragraph 3 shall
be exercised according to the following procedures:
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1) as regards data entered within the information system defined in Article 8, a decision
to communicate such data cannot be taken unless the Member State which entered the data
and the Member States directly concerned by communication of such data have first had
the opportunity of stating their position, which may extend to a refusal to communicate the
data. The data which may be communicated and the arrangements for communicating such
data shall be indicated by the Member State which entered the data;

2) as regards data entered within the information system by Europol, the Member
States directly concerned by communication of such data must first have had the opportu-
nity of stating their position, which may extend to a refusal to communicate the data;

3) as regards data entered within the work files for the purposes of analysis as defined
in Article 10, the communication of such data shall be conditional upon the consensus of
Europol and the Member States participating in the analysis, within the meaning of Article
10(2), and the consensus of the Member State(s) directly concerned by the communication
of such data.

Should one or more Member State or Europol have objected to a communication con-
cerning data, Europol shall notify the person concerned that it has carried out the checks,
without giving any information which might reveal to him whether or not he is known.

5. The right to the checking of information shall be exercised in accordance with the
following procedures:

Where the national law applicable makes no provision for a communication concern-
ing data or in the case of a simple request for a check, Europol, in close cooperation with
the national authorities concerned, shall carry out the checks and notify the enquirer that it
has done so without giving any information which might reveal to him whether or not he is
known.

6. In its reply to a request for a check or for access to data, Europol shall inform the
enquirer that he may appeal to the joint supervisory body if he is not satisfied with the de-
cision. The latter may also refer the matter to the joint supervisory body if there has been
no response to his request within the time-limits laid down in this Article.

7. If the enquirer lodges an appeal to the joint supervisory body provided for in Article
24, the appeal shall be examined by that body.

Where the appeal relates to a communication concerning data entered by a Member
State in the information system, the joint supervisory body shall take its decision in accor-
dance with the national law of the Member State in which the application was made. The
joint supervisory body shall first consult the national supervisory body or the competent ju-
dicial body in the Member State which was the source of the data. Either national body
shall make the necessary checks, in particular to establish whether the decision to refuse
was taken in accordance with paragraphs 3 and 4(1) of this Article. On confirmation of
that, the decision, which may extend to a refusal to communicate any information, shall be
taken by the joint supervisory body in close cooperation with the national supervisory body
or competent judicial body.

Where the appeal relates to a communication concerning data entered by Europol in
the information system or data stored in the work files for the purposes of analysis, the joint
supervisory body, in the event of persistent objections from Europol or a Member State,



Volume 2156, 1-37663

may not overrule such objections unless by a majority of two-thirds of its members after
having heard Europol or the Member State concerned. If there is no such majority, the joint
supervisory body shall notify the enquirer that it has carried out the checks, without giving
any information which might reveal to him whether or not he is known.

Where the appeal concerns the checking of data entered by a Member State in the in-
formation system, the joint supervisory body shall ensure that the necessary checks have
been carried out correctly in close cooperation with the national supervisory body of the
Member State which entered the data. The joint supervisory body shall notify the enquirer
that it has carried out the checks, without giving any information which might reveal to him
whether or not he is known.

Where the appeal concerns the checking of data entered by Europol in the information
system or of data stored in the work files for the purposes of analysis, the joint supervisory
body shall ensure that the necessary checks have been carried out by Europol. The joint
supervisory body shall notify the enquirer that it has carried out the checks, without giving
any information which might reveal to him whether or not he is known.

8. The above provisions shall apply mutatis mutandis to non-automated data held by
Europol in the form of data files, i.e. any structured set of personal data accessible in accor-
dance with specific criteria.

Article 20. Correction and Deletion of Data

1. If it emerges that data held by Europol which have been communicated to it by third
States or third bodies or which are the result of its own analyses are incorrect or that their
input or storage contravenes this Convention, Europol shall correct or delete such data.

2. If data that are incorrect or that contravene this Convention have been passed di-
rectly to Europol by Member States, they shall be obliged to correct or delete them in col-
laboration with Europol. If incorrect data are transmitted by another appropriate means or
if the errors in the data supplied by Member States are due to faulty transmission or have
been transmitted in breach of the provisions of this Convention or if they result from their
being entered, taken over or stored in an incorrect manner or in breach of the provisions of
this Convention by Europol, Europol shall be obliged to correct them or delete them in col-
laboration with the Member States concerned.

3. In the cases referred to in paragraphs 1 and 2, the Member States which are recip-
ients of the data shall be notified forthwith. The recipient Member States shall also correct
or delete those data.

4. Any person shall have the right to ask Europol to correct or delete incorrect data
concerning him.

Europol shall inform the enquirer that data concerning him have been corrected or de-
leted. If the enquirer is not satisfied with Europol's reply or if he has received no reply with-
in three months, he may refer the matter to the joint supervisory body.
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Article 21. Time Limits for the Storage and Deletion of Data Files

1. Data in data files shall be held by Europol only for as long as is necessary for the
performance of its tasks. The need for continued storage shall be reviewed no later than
three years after the input of data. Review of data stored in the information system and its
deletion shall be carried out by the inputting unit. Review of data stored in other Europol
data files and their deletion shall be carried out by Europol. Europol shall automatically
inform the Member States three months in advance of the expiry of the time limits for re-
viewing the storage of data.

2. During the review, the units referred to in the third and fourth sentences of para-
graph 1 above may decide on continued storage of data until the next review if this is still
necessary for the performance of Europols tasks. If no decision is taken on the continued
storage of data, those data shall automatically be deleted.

3. Storage of personal data relating to individuals as referred to in point 1 of the first
subparagraph of Article 10(1) may not exceed a total of three years. Each time limit shall
begin to run afresh on the date on which an event leading to the storage of data relating to
that individual occurs. The need for continued storage shall be reviewed annually and the
review documented.

4. Where a Member State deletes from its national data files data communicated to
Europol which are stored in other Europol data files, it shall inform Europol accordingly.
In such cases, Europol shall delete the data unless it has further interest in them, based on
intelligence that is more extensive than that possessed by the communicating Member
State. Europol shall inform the Member State concerned of the continued storage of such
data.

5. Deletion shall not occur if it would damage the interests of the data subject which
require protection. In such cases, the data may be used only with the consent of the data
subject.

Article 22. Correction and Storage of Data in Paper Files

1. If it emerges that an entire paper file or data included in that file held by Europol
are no longer necessary for the performance of Europol's tasks, or if the information con-
cemed is overall in contravention of this Convention, the paper file or data concerned shall
be destroyed.

The paper file or data concerned must be marked as not for use until they have been
effectively destroyed.

Destruction may not take place if there are grounds for assuming that the legitimate
interests of the data subject would otherwise be prejudiced. In such cases, the paper file
must bear the same note prohibiting all use.

2. If it emerges that data contained in the Europol paper files are incorrect, Europol
shall be obliged to correct them.
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3. Any person covered by a Europol paper file may claim the right vis-A-vis Europol
to correction or destruction of paper files or the inclusion of a note. Article 20(4) and Ar-
ticle 24(2) and (7) shall be applicable.

Article 23. National Supervisory Body

1. Each Member State shall designate a national supervisory body, the task of which
shall be to monitor independently, in accordance with its respective national law, the per-
missibility of the input, the retrieval and any communication to Europol of personal data by
the Member State concerned and to examine whether this violates the rights of the data sub-
ject. For this purpose, the supervisory body shall have access at the national unit or at the
liaison officers' premises to the data entered by the Member State in the information system
and in the index system in accordance with the relevant national procedures.

For their supervisory purposes, national supervisory bodies shall have access to the of-
fices and documents of their respective liaison officers at Europol.

In addition, in accordance with the relevant national procedures, the national supervi-
sory bodies shall supervise the activities of national units under Article 4(4) and the activ-
ities of liaison officers under Article 5(3), points I and 3 and Article 5(4) and (5), insofar
as such activities are of relevance to the protection of personal data.

2. Each individual shall have the right to request the national supervisory body to en-
sure that the entry or communication of data concerning him to Europol in any form and
the consultation of the data by the Member State concerned are lawful.

This right shall be exercised in accordance with the national law of the Member State
to the national supervisory body of which the request is made.

Article 24. Joint Supervisory Body

1. An independent joint supervisory body shall be set up, which shall have the task of
reviewing, in accordance with this Convention, the activities of Europol in order to ensure
that the rights of the individual are not violated by the storage, processing and utilization of
the data held by Europol. In addition, the joint supervisory body shall monitor the permis-
sibility of the transmission of data originating from Europol. The joint supervisory body
shall be composed of not more than two members or representatives (where appropriate as-
sisted by alternates) of each of the national supervisory bodies guaranteed to be indepen-
dent and having the necessary abilities, and appointed for five years by each Member State.
Each delegation shall be entitled to one vote.

The joint supervisory body shall appoint a chairman from among its members.

In the performance of their duties, the members of the joint supervisory body shall not
receive instructions from any other body.

2. Europol must assist the joint supervisory body in the performance of the latter's
tasks. In doing so, it shall, in particular:

1) supply the information it requests, give it access to all documents and paper files as
well as access to the data stored in the system, and
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2) allow it free access at any time to all its premises.

3) carry out the joint supervisory body's decisions on appeals in accordance with the
provisions of Articles 19(7) and 20(4).

3. The joint supervisory body shall also be competent for the examination of questions
relating to implementation and interpretation in connection with Europol's activities as re-
gards the processing and utilization of personal data, for the examination of questions re-
lating to checks carried out independently by the national supervisory bodies of the
Member States or relating to the exercise of the right to information, as well as for drawing
up harmonized proposals for common solutions to existing problems.

4. Each individual shall have the right to request the joint supervisory body to ensure
that the manner in which his personal data have been collected, stored, processed and uti-
lized by Europol is lawful and accurate.

5. If the joint supervisory body notes any violations of the provisions of this Conven-
tion in the storage, processing or utilization of personal data, it shall make any complaints
it deems necessary to the Director of Europol and shall request him to reply within a time
limit to be determined by it. The Director shall keep the Management Board informed of
the entire procedure. In the event of any difficulty, the joint supervisory body shall refer
the matter to the Management Board.

6. The joint supervisory body shall draw up activity reports at regular intervals. In
accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European Union,
these shall be forwarded to the Council; the Management Board shall first have the oppor-
tunity to deliver an opinion, which shall be attached to the reports.

The joint supervisory body shall decide whether or not to publish its activity report,
and, if it decides to do so, determine how it should be published.

7. The joint supervisory body shall unanimously adopt its rules of procedure, which
shall be submitted for the unanimous approval of the Council. It shall set up internally a
committee comprising one qualified representative from each Member State with entitle-
ment to a vote. The committee shall have the task of examining the appeals provided for
in Articles 19(7) and 20(4) by all appropriate means. Should they so request, the parties,
assisted by their advisers if they so wish, shall be heard by the committee. The decisions
taken in this context shall be final as regards all the parties concerned.

8. It may also set up one or more other committees.

9. It shall be consulted on that part of the budget which concerns it. Its opinion shall
be annexed to the draft budget in question.

10. It shall be assisted by a secretariat, the tasks of which shall be defined in the rules
of procedure.

Article 25. Data Security

1. Europol shall take the necessary technical and organizational measures to ensure
the implementation of this Convention. Measures shall only be necessary where the effort
they involve is proportionate to the objective they are designed to achieve in terms of pro-
tection.
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2. In respect of automated data processing at Europol each Member State and Europol
shall implement measures designed to:

1) deny unauthorized persons access to data processing equipment used for processing
personal data (equipment access control);

2) prevent the unauthorized reading, copying, modification or removal of data media
(data media control);

3) prevent the unauthorized input of data and the unauthorized inspection, modifica-
tion or deletion of stored personal data (storage control);

4) prevent the use of automated data processing systems by unauthorized persons using
data communication equipment (user control);

5) ensure that persons authorized to use an automated data processing system only
have access to the data covered by their access authorization (data access control);

6) ensure that it is possible to verify and establish to which bodies personal data may
be transmitted using data communication equipment (communication control);

7) ensure that it is subsequently possible to verify and establish which personal data
have been input into automated data processing systems and when and by whom the data
were input (input control);

8) prevent unauthorized reading, copying, modification or deletion of personal data
during transfers of personal data or during transportation of data media (transport control);

9) ensure that installed systems may, in case of interruption, be immediately restored
(recovery);

10) ensure that the functions of the system perform without fault, that the appearance
of faults in the functions is immediately reported (reliability) and that stored data cannot be
corrupted by means of a malfunctioning of the system (integrity).

TITLE V. LEGAL STATUS, ORGANIZATION AND FINANCIAL PROVISIONS

Article 26. Legal Capacity

1. Europol shall have legal personality.

2. Europol shall enjoy in each Member State the most extensive legal and contractual
capacity available to legal persons under that State's law. Europol may in particular acquire
and dispose of movable or immovable property and be a party to legal proceedings.

3. Europol shall be empowered to conclude a headquarters agreement with the King-
dom of the Netherlands and to conclude with third States and third bodies within the mean-
ing of Article 10(4) the necessary confidentiality agreements pursuant to Article 18(6) as
well as other arrangements in the framework of the rules laid down unanimously by the
Council on the basis of this Convention and of Title VI of the Treaty on European Union.

Article 27. Organs of Europol

The organs of Europol shall be:
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1) the Management Board;

2) the Director;

3) the Financial Controller;

4) the Financial Committee.

Article 28. Management Board

1. Europol shall have a Management Board. The Management Board:

1) shall take part in the extension of Europol's objective (Article 2(2));

2) shall define unanimously liaison officers' rights and obligations towards Europol
(Article 5);

3) shall decide unanimously on the number of liaison officers the Member States may
send to Europol (Article 5);

4) shall prepare the implementing rules governing data files (Article 10);

5) shall take part in the adoption of rules governing Europol's relations with third States
and third bodies within the meaning of Article 10(4) (Articles 10, 18 and 42);

6) shall unanimously decide on details concerning the design of the index system (Ar-
ticle 11);

7) shall approve by a two-thirds majority orders opening data files (Article 12);

8) may deliver opinions on the comments and reports of the joint supervisory body
(Article 24);

9) shall examine problems which the joint supervisory body brings to is attention (Ar-
ticle 24(5));

10) shall decide on the details of the procedure for checking the legal character of re-
trievals in the information system (Article 16);

11) shall take part in the appointment and dismissal of the Director and Deputy Direc-
tors (Article 29);

12) shall oversee the proper performance of the Director's duties (Articles 7 and 29);
13) shall take part in the adoption of staff regulations (Article 30);

14) shall take part in the preparation of agreements on confidentiality and the adoption
of provisions on the protection of confidentiality (Articles 18 and 31);

15) shall take part in the drawing up of the budget, including the establishment plan,
the auditing and the discharge to be given to the Director (Articles 35 and 36);

16) shall adopt unanimously the five-year financing plan (Article 35);

17) shall appoint unanimously the financial controller and oversee the performance of
his duties (Article 35);

18) shall take part in the adoption of the financial regulation (Article 35);

19) shall unanimously approve the conclusion of the headquarters agreement (Article
37);

20) shall adopt unanimously the rules for the security clearance of Europol officials;
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21) shall act by a two-thirds majority in disputes between a Member State and Europol
or between Member States concerning compensation paid under the liability for unautho-
rized or incorrect processing of data (Article 38);

22) shall take part in any amendment of this Convention (Article 43);

23) shall be responsible for any other tasks assigned to it by the Council particularly in
provisions for the implementation of this Convention.

2. The Management Board shall be composed of one representative of each Member
State.

Each member of the Management Board shall have one vote.

3. Each member of the Management Board may be represented by an alternate mem-
ber; in the absence of the full member, the alternate member may exercise his right to vote.

4. The Commission of the European Communities shall be invited to attend meetings
of the Management Board with non-voting status. However, the Management Board may
decide to meet without the Commission representative.

5. The members or alternate members shall be entitled to be accompanied and advised
by experts from their respective Member States at meetings of the Management Board.

6. The Management Board shall be chaired by the representative of the Member State
holding the Presidency of the Council.

7. The Management Board shall unanimously adopt its rules of procedure.

8. Abstentions shall not prevent the Management Board from adopting decisions
which must be taken unanimously.

9. The Management Board shall meet at least twice a year.

10. The Management Board shall adopt unanimously each year:

1) a general report on Europol's activities during the previous year;

2) a report on Europol's future activities taking into account Member States' operation-
al requirements and budgetary and staffing implications for Europol.

These reports shall be submitted to the Council in accordance with the procedure laid
down in Title VI of the Treaty on European Union.

Article 29. Director

1. Europol shall be headed by a Director appointed by the Council, acting unanimous-
ly in accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European Union
after. obtaining the opinion of the Management Board, for a four-year period renewable
once.

2. The Director shall be assisted by a number of Deputy Directors as determined by
the Council and appointed for a four-year period renewable once, in accordance with the
procedure laid down in paragraph 1. Their tasks shall be defined in greater detail by the
Director.

3. The Director shall be responsible for:

1) performance of the tasks assigned to Europol;
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2) day-to-day administration;

3) personnel management;

4) proper preparation and implementation of the Management Board's decisions;

5) preparing the draft budget, draft establishment plan and draft five-year financing
plan and implementing Europol's budget;

6) all other tasks assigned to him in this Convention or by the Management Board.

4. The Director shall be accountable to the Management Board in respect of the per-
formance of his duties. He shall attend its meetings.

5. The Director shall be Europol's legal representative.

6. The Director and the Deputy Directors may be dismissed by a decision of the Coun-
cil, to be taken in accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on Eu-
ropean Union by a two-thirds majority of the Member States, after obtaining the opinion of
the Management Board.

7. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, the first term of office after entry into force
of this Convention shall be five years for the Director, four years for his immediate Deputy
and three years for the second Deputy Director.

Article 30. Staff

1. The Director, Deputy Directors and the employees of Europol shall be guided in
their actions by the objectives and tasks of Europol and shall not take or seek orders from
any government, authority, organization or person outside Europol, save as otherwise pro-
vided in this Convention and without prejudice to Title VI of the Treaty on European
Union.

2. The Director shall be in charge of the Deputy Directors and employees of Europol.
He shall engage and dismiss employees. In selecting employees, in addition to having re-
gard to personal suitability and professional qualifications, he shall take into account the
need to ensure the adequate representation of nationals of all Member States and of the of-
ficial languages of the European Union.

3. Detailed arrangements shall be laid down in staff regulations which the Council
shall, after obtaining the opinion of the Management Board, adopt unanimously in accor-
dance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European Union.

Article 31. Confidentiality

1. Europol and the Member States shall take appropriate measures to protect informa-
tion subject to the requirement of confidentiality which is obtained by or exchanged with
Europol on the basis of this Convention. To this end the Council shall unanimously adopt
appropriate rules on confidentiality prepared by the Management Board and submitted to
the Council in accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on Euro-
pean Union.

2. Where Europol has entrusted persons with a sensitive activity, Member States shall
undertake to arrange, at the request of the Director of Europol, for security screening of
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their own nationals to be carried out in accordance with their national provisions and to pro-
vide each other with mutual assistance for the purpose. The relevant authority under na-
tional provisions shall inform Europol only of the results of the security screening, which
shall be binding on Europol.

3. Each Member State and Europol may entrust with the processing of data at Europol,
only those persons who have had special training and undergone security screening.

Article 32. Obligation of Discretion and Confidentiality

1. Europol organs, their members, the Deputy Directors, employees of Europol and
liaison officers shall refrain from any action and any expression of opinion which might be
harmful to Europol or prejudice its activities.

2. Europol organs, their members, the Deputy Directors, employees of Europol and
liaison officers, as well as any other person under a particular obligation of discretion or
confidentiality, shall be bound not to disclose any facts or information which come to their
knowledge in the performance of their duties or the exercise of their activities to any unau-
thorized person or to the public. This shall not apply to facts or information too insignifi-
cant to require confidentiality.

The obligation of discretion and confidentiality shall apply even after leaving office or
employment, or after termination of activities. The particular obligation laid down in the
first sentence shall be notified by Europol, and a warning given of the legal consequences
of any infringement; a written record shall be drawn up of such notification.

3. Europol organs, their members, the Deputy Directors, employees of Europol and
liaison officers, as well as persons under the obligation provided for in paragraph 2, may
not give evidence in or outside court or make any statements on any facts or information
which come to their knowledge in the performance of their duties or the exercise of their
activities, without reference to the Director or, in the case of the Director himself, to the
Management Board.

The Director or Management Board, depending on the case, shall approach the judicial
body or any other competent body with a view to taking the necessary measures under the
national law applicable to the body approached; such measures may either be to adjust the
procedures for giving evidence in order to ensure the confidentiality of the information, or,
provided that the national law concerned so permits, to refuse to make any communication
concerning data insofar as is vital for the protection of the interests of Europol or of a Mem-
ber State.

Where a Member State's legislation provides for the right to refuse to give evidence,
persons asked to give evidence must obtain permission to do so. Permission shall be grant-
ed by the Director and, as regards evidence to be given by the Director, by the Management
Board. Where a liaison officer is asked to give evidence concerning information he re-
ceives from Europol, such permission shall be given after the agreement of the Member
State responsible for the officer concerned has been obtained.

Furthermore, if the possibility exists that the evidence may extend to information and
knowledge which a Member State has communicated to Europol or which clearly involve
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a Member State, the position of that Member State concerning the evidence must be sought
before permission is given.

Permission to give evidence may be refused only insofar as this is necessary to protect
overriding interests of Europol or of a Member State or States that need protection.

This obligation shall apply even after leaving office or employment or after termina-
tion of activities.

4. Each Member State shall treat any infringement of the obligation of discretion or
confidentiality laid down in paragraphs 2 and 3 as a breach of the obligations imposed by
its law on official or professional secrets or its provisions for the protection of confidential
material.

Where appropriate, each Member State shall introduce, no later than the date of entry
into force of this Convention, the rules under national law or the provisions required to pro-
ceed against breaches of the obligations of discretion or confidentiality referred to in para-
graphs 2 and 3. It shall ensure that the rules and provisions concerned apply also to its own
employees who have contact with Europol in the course of their work.

Article 33. Languages

1. Reports and all other papers and documentation placed before the Management
Board shall be submitted in all official languages of the European Union; the working lan-
guages of the Management Board shall be the official languages of the European Union.

2. The translations required for Europol's work shall be provided by the translation
centre of the European Union institutions.

Article 34. Informing the European Parliament

1. The Council Presidency shall each year forward a special report to the European
Parliament on the work of Europol. The European Parliament shall be consulted should
this Convention be amended in any way.

2. The Council Presidency or its representative appointed by the Presidency shall,
with respect to the European Parliament, take into account the obligations of discretion and
confidentiality.

3. The obligations laid down in this Article shall be without prejudice to the rights of
national parliaments, to Article K.6 of the Treaty on European Union and to the general
principles applicable to relations with the European Parliament pursuant to Title VI of the
Treaty on European Union.

Article 35. Budget

1. Estimates shall be drawn up of all of Europol's income and expenditure including
all costs of the joint supervisory body and of the secretariat set up by it under Article 22 for
each financial year and these items entered in the budget; an establishment plan shall be
appended to the budget. The financial year shall begin on I January and end on 31 Decem-
ber.
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The income and expenditure shown in the budget shall be in balance.

A five-year financing plan shall be drawn up together with the budget.

2. The budget shall be financed from Member States' contributions and by other inci-
dental income. Each Member State's financial contribution shall be determined according
to the proportion of its gross national product to the sum total of the gross national products
of the Member States for the year preceding the year in which the budget is drawn up. For
the purposes of this paragraph, "gross national product" shall mean gross national produbt
as determined in accordance with Council Directive 89/130/EEC, Euratom of 13 February
1989 on the harmonization of the compilation of gross national product at market prices.

3. By 31 March each year at the latest, the Director shall draw up the draft budget and
draft establishment plan for the following financial year and shall submit them, after exam-
ination by the Financial Committee, to the Management Board together with the draft five-
year financing plan.

4. The Management Board shall take a decision on the five-year financing plan. It
shall act unanimously.

5. After obtaining the opinion of the Management Board, the Council shall, in accor-
dance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European Union, adopt Eu-
ropol's budget by 30 June of the year preceding the financial year at the latest. It shall act
unanimously. The adoption of the budget by the Council shall entail the obligation for each
Member State to make available promptly the financial contribution due from it.

6. The Director shall implement the budget in accordance with the financial regulation
provided for in paragraph 9.

7. Monitoring of the commitment and disbursement of expenditure and of the estab-
lishment and collection of income shall be carried out by a financial controller from an of-
ficial audit body of one of the Member States who shall be appointed by the Management
Board, acting unanimously, and shall be accountable to it. The financial regulation may
make provision for ex-post monitoring by the financial controller in the case of certain
items of income or expenditure.

8. The Financial Committee shall be composed of one budgetary representative from
each Member State. Its task shall be to prepare for discussions on budgetary and financial
matters.

9. The Council shall, in accordance with the procedure laid down in Title VI of the
Treaty on European Union, unanimously adopt the financial regulation, specifying in par-
ticular the detailed rules for drawing up, amending and implementing the budget and for
monitoring its implementation as well as for the manner of payment of financial contribu-
tions by the Member States.

Article 36. Auditing

1. The accounts in respect of all income and expenditure entered in the budget togeth-
er with the balance sheet showing Europol's assets and liabilities shall be subject to an an-
nual audit in accordance with the financial regulation. For this purpose the Director shall
submit a report on the annual accounts by 31 May of the following year at the latest.
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2. The audit shall be carried out by a joint audit committee composed of three mem-
bers, appointed by the Court of Auditors of the European Communities on a proposal from
its President. The term of office of the members shall be three years; these shall alternate
in such a way that each year the member who has been on the audit committee for three
years shall be replaced. Notwithstanding the provisions of the second sentence, the term of
office of the member that, after drawing lots:

is first, shall be two years;

is second, shall be three years;

is third, shall be four years,

in the initial composition of the joint audit committee after Europol has begun to op-
erate.

Any costs arising from the audit shall be charged to the budget provided for in Article
35.

3. The joint audit committee shall in accordance with the procedure laid down in Title
VI of the Treaty on European Union submit to the Council an audit report on the annual
accounts; prior thereto the Director and Financial Controller shall be given an opportunity
to express an opinion on the audit report and the report shall be discussed by the Manage-
ment Board.

4. The Europol Director shall provide the members of the joint audit committee with
all information and every assistance which they require in order to perform their task.

5. A decision on the discharge to be given to the Director in respect of budget imple-
mentation for the financial year in question shall be taken by the Council, after examination
of the report on the annual accounts.

6. The detailed rules for performing audits shall be laid down in the Financial Regu-
lation.

Article 37. Headquarters Agreement

The necessary arrangements concerning the accommodation to be provided for Eu-
ropol in the headquarters State and the facilities to be made available by that State as well
as the particular rules applicable in the Europol headquarters State to members of Europol's
organs, its Deputy Directors, employees and members of their families shall be laid down
in a headquarters agreement between Europol and the Kingdom of the Netherlands to be
concluded after obtaining the unanimous approval of the Management Board.

TITLE VI. LIABILITY AND LEGAL PROTECTION

Article 38. Liability for Unauthorized or Incorrect Data Processing

1. Each Member State shall be liable, in accordance with its national law, for any dam-
age caused to an individual as a result of legal or factual errors in data stored or processed
at Europol.



Volume 2156, 1-3 7663

Only the Member State in which the event which gave rise to the damage occurred may
be the subject of an action for compensation on the part of the injured party, who shall apply
to the courts having jurisdiction under the national law of the Member State involved. A
Member State may not plead that another Member State had transmitted inaccurate data in
order to avoid its liability under its national legislation vis-A-vis an injured party.

2. If these legal or factual errors occurred as a result of data erroneously communicat-
ed or of failure to comply with the obligations laid down in this Convention on the part of
one or more Member States or as a result of unauthorized or incorrect storage or processing
by Europol, Europol or the other Member State in question shall be bound to repay, on re-
quest, the amounts paid as compensation unless the data were used by the Member State in
the territory of which the damage was caused in breach of this Convention.

3. Any dispute between that Member State and Europol or another Member State over
the principle or amount of the repayment must be referred to the Management Board, which
shall settle the matter by a two-thirds majority.

Article 39. Other Liability

1. Europol's contractual liability shall be governed by the law applicable to the con-
tract in question.

2. In the case of non-contractual liability, Europol shall be obliged, independently of
any liability under Article 38, to make good any damage caused through the fault of its or-
gans, of its Deputy Directors or of its employees in the performance of their duties, insofar
as it may be imputed to them and regardless of the different procedures for claiming dam-
ages which exist under the law of the Member States.

3. The injured party shall have the right to demand that Europol refrain from or drop
any action.

4. The national courts of the Member States competent to deal with disputes involving
Europol's liability as referred to in this Article shall be determined by reference to the rel-
evant provisions of the Brussels Convention of 27 September 1968 on Jurisdiction and the
Enforcement of Judgments in Civil and Commercial Matters, as later amended by Acces-
sion Agreements.

Article 40. Settlement of Disputes

1. Disputes between Member States on the interpretation or application of this Con-
vention shall in an initial stage be discussed by the Council in accordance with the proce-
dure set out in Title VI of the Treaty on European Union with the aim of finding a
settlement.

2. When such disputes are not so settled within six months, the Member States who
are parties to the dispute shall decide, by agreement among themselves, the modalities ac-
cording to which they shall be settled.

3. The provisions on appeals referred to in the rules relating to the conditions of em-
ployment applicable to temporary and auxiliary staff of the European Communities shall
apply, mutatis mutandis, to Europol staff.
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Article 41. Privileges and Immunities

1. Europol, the members of its organs and the Deputy Directors and employees of Eu-
ropol shall enjoy the privileges and immunities necessary for the performance of their tasks
in accordance with a Protocol setting out the rules to be applied in all Member States.

2. The Kingdom of the Netherlands and the other Member States shall agree in the
same terms that liaison officers seconded from the other Member States as well as members
of their families shall enjoy those privileges and immunities necessary for the proper per-
formance of the tasks of the liaison officers at Europol.

3. The Protocol referred to in paragraph 1 shall be adopted by the Council acting unan-
imously in accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European
Union and approved by the Member States in accordance with their respective constitution-
al requirements.

TITLE VII. FINAL PROVISIONS

Article 42. Relations with Third States and Third Bodies

1. Insofar as is relevant for the performance of the tasks described in Article 3, Eu-
ropol shall establish and maintain cooperative relations with third bodies within the mean-
ing of Article 10(4), points I to 3. The Management Board shall unanimously draw up rules
governing such relations. This provision shall be without prejudice to Article 10(4) and (5)
and Article 18(2); exchanges of personal data shall take place only in accordance with the
provisions of Titles II to IV of this Convention.

2. Insofar as is required for the performance of the tasks described in Article 3, Eu-
ropol may also establish and maintain relations with third States and third bodies within the
meaning of Article 10(4), points 4, 5, 6 and 7. Having obtained the opinion of the Manage-
ment Board, the Council, acting unanimously in accordance with the procedure laid down
in Title VI of the Treaty on European Union, shall draw up rules governing the relations
referred to in the first sentence. The third sentence of paragraph 1 shall apply mutatis
mutandis.

Article 43. Amendment of the Convention

1. In accordance with the procedure laid down in Title VI of the Treaty on European
Union, the Council, acting on a proposal from a Member State and, after consulting the
Management Board, shall unanimously decide, within the framework of Article K. 1 (9) of
the Treaty on European Union, on any amendments to this Convention which it shall rec-
ommend to the Member States for adoption in accordance with their respective constitu-
tional requirements.

2. The amendments shall enter into force in accordance with Article 45(2) of this Con-
vention.

3. However, the Council, acting unanimously in accordance with the procedure laid
down in Title VI of the Treaty on European Union, may decide, on the initiative of a Mem-
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ber State and after the Management Board has discussed the matter, to amplify, amend or
supplement the definitions of forms of crime contained in the Annex. It may in addition de-
cide to introduce new definitions of the forms of crime listed in the Annex.

4. The Secretary-General of the Council of the European Union shall notify all Mem-
ber States of the date of entry into force of the amendments.

Article 44. Reservations

Reservations shall not be permissible in respect of this Convention.

Article 45. Entry into Force

1. This Convention shall be subject to adoption by the Member States in accordance
with their respective constitutional requirements.

2. Member States shall notify the depositary of the completion of their constitutional
requirements for adopting this Convention.

3. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiry of a three-month period after the notification, referred to in paragraph 2, by the
Member State which, being a member of the European Union on the date of adoption by
the Council of the act drawing up this Convention, is the last to fulfil that formality.

4. Without prejudice to paragraph 2, Europol shall not take up its activities under this
Convention until the last of the acts provided for in Articles 5(7), 10(1), 24(7), 30(3), 31(1),
35(9), 37 and 41(1) and (2) enters into force.

5. When Europol takes up its activities, the activities of the Europol Drugs Unit under
the joint action concerning the Europol Drugs Unit of 10 March 1995 shall come to an end.
At the same time, all equipment financed from the Europol Drugs Unit joint budget, devel-
oped or produced by the Europol Drugs Unit or placed at its disposal free of charge by the
headquarters State for its permanent use, together with that Unit's entire archives and inde-
pendently administered data files shall become the property of Europol.

6. Once the Council has adopted the act drawing up this Convention, Member States,
acting either individually or in common, shall take all preparatory measures under their na-
tional law which are necessary for the commencement of Europol activities.

Article 46. Accession by New Member States

1. This Convention shall be open to accession by any State that becomes a member
of the European Union.

2. The text of this Convention in the language of the acceding State, drawn up by the
Council of the European Union, shall be authentic.

3. Instruments of accession shall be deposited with the depositary.

4. This Convention shall enter into force with respect to any State that accedes to it
on the first day of the month following expiry of a three-month period following the date
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of deposit of its instrument of accession or on the date of entry into force of the Convention
if it has not already entered into force at the time of expiry of the said period.

Article 47. Depositary

1. The Secretary-General of the Council of the European Union shall act as depositary
of this Convention.

2. The depositary shall publish in the Official Journal of the European Communities
the notifications, instruments or communications concerning this Convention.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set their hands.

Done at Brussels on the twenty-sixth day of July in the year one thousand nine hundred
and ninety-five, in a single original in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, Ger-
man, Greek, Irish, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each text being
equally authentic, such original remaining deposited in the archives of the General Secre-
tariat of the Council of the European Union.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plaripotentaries have hereunto set their hands.

EN FOI DE QUOI, les pl/nipotermlare soussign~s ont appos6 [aura signatures au bas do (a
prdsente convention.

Pour le gouvernement du Royaume de Belgique
Voor de Regering van het Koninkrijk Belgib
FOr die Regierung des K~nigreichs Belgien

Philippe de Schoutheete de Tervarent

For regedngen for Konperiget Danmark

Poul Skytte Christoffersen ]

FOr die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plarpotearlarles have hereunto set their hands.

EN FOI OE QUOI. lea pldnipotalaires soussignds ont apposi leurs signatures au baa, de [a
prdsante convefton.

'/

Dietrich von Kyaw ]
n-o Tlv Kuj3tpvrlorq "rq FE VtKTI<: Ar1POKpCrIOTI

Pavlos Apostolides ]
o Gobier del Reino E afa

[ Francisco Javier Elorza Cavengt ]
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Pour le gouvernement de la Rpublique fran:aise

Pierre de Boissieu ]

That ceann Rialtas na hbireann
For the Government of Ireland

Denis O'Leary ]

Per il Governo della Repubbica italia a

Luigi Guidobono Cavalchini Garofoli

Pour le gouvernement du Grand-Duch6 de Luxembourg

Jean-Jacques Kasel 1
Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederan 2n

Bernard R. Bot
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FOr die Regierung der epublik Osterreich

Manfried Scheich

Pelo Governo da Reptblica Portuguesa

Jos6 Gregorio Faria Quiteres]

Suomen hallituksen puolesta

Antti Satuli

PA svenska regeringens vignar

Frank Belfrage

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

David Bostock
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ANNEX REFERRED TO IN ARTICLE 2

List of other serious forms of international crime which Europol could deal with in ad-
dition to those already provided for in Article 2(2) in compliance with Europol's objective
as set out in Article 2(1).

Against life, limb or personal freedom:

- murder, grievous bodily injury

- illicit trade in human organs and tissue

- kidnapping, illegal restraint and hostage-taking

- racism and xenophobia

Against property or public goods including fraud:
- organized robbery

- illicit trafficking in cultural goods, including antiquities and works of art

- swindling and fraud

- racketeering and extortion

- counterfeiting and product piracy

- forgery of administrative documents and trafficking therein

- forgery of money and means of payment

- computer crime

- corruption

Illegal trading and harm to the environment:
- illicit trafficking in arms, ammunition and explosives

- illicit trafficking in endangered animal species

- illicit trafficking in endangered plant species and varieties

- environmental crime

- illicit trafficking in hormonal substances and other growth promoters.

In addition, in accordance with Article 2(2), the act of instructing Europol to deal with
one of the forms of crime listed above implies that it is also competent to deal with the re-
lated money-laundering activities and the related criminal offences.

With regard to the forms of crime listed in Article 2(2) for the purposes of this Con-
vention:

- "crime connected with nuclear and radioactive substances" means the criminal of-
fences listed in Article 7(1) of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Mate-
rial, signed at Vienna and New York on 3 March 1980, and relating to the nuclear and/or
radioactive materials defined in Article 197 of the Euratom Treaty and Directive 80/836
Euratom of 15 July 1980;



Volume 2156, 1-37663

- "illegal immigrant smuggling" means activities intended deliberately to facilitate, for
financial gain, the entry into, residence or employment in the territory of the Member States
of the European Union, contrary to the rules and conditions applicable in the Member
States;

- "traffic in human beings" means subjection of a person to the real and illegal sway of
other persons by using violence or menaces or by abuse of authority or intrigue with a view
to the exploitation of prostitution, forms of sexual exploitation and assault of minors or
trade in abandoned children;

- "motor vehicle crime" means the theft or misappropriation of motor vehicles, lorries,
semi-trailers, the loads of lorries or semi-trailers, buses, motorcycles, caravans and agricul-
tural vehicles, works vehicles, and the spare parts for such vehicles, and the receiving and
concealing of such objects;

- "illegal money-laundering activities" means the criminal offences listed in Article
6(1) to (3) of the Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Con-
fiscation of the Proceeds from Crime, signed at Strasbourg on 8 November 1990.

The forms of crime referred to in Article 2 and in this Annex shall be assessed by the
competent national authorities in accordance with the national law of the Member States to
which they belong.
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DECLARATIONS

Re Article 10(1) of the Convention

"The Federal Republic of Germany and the Republic of Austria will continue to ensure
that the following principle is affirmed when drafting the implementing provisions con-
cerning Article 10(1):

Data on persons referred to in point 1 of the first sentence of Article 10(1), other than
those listed in Article 8(2) and (3) may be stored only if there are reasons to suspect, be-
cause of the nature of the act or of its perpetration, or any other intelligence, that criminal
proceedings need to be taken against such persons for criminal offences for which Europol
is competent under Article 2."

Re Article 14(1) and (3), Article 15(2) and Article 19(8) of the Convention

1. "The Federal Republic of Germany, the Republic of Austria and the Kingdom of
the Netherlands will transmit data under this Convention on the understanding that, for the
non-automated processing and use of such data, Europol and the Member States will com-
ply with the spirit of the data protection provisions of this Convention."

2. "The Council declares that, having regard to Articles 14(1) and (3), 15(2) and 19(8)
of the Convention, with regard to compliance with the level of protection of data exchanged
between Member States and Europol in the case of non-automated data processing, Europol
will three years after its inception and with the participation of the joint supervisory au-
thority and national control authorities each acting within its sphere of competence draw
up a report, which will be submitted to the Council for examination after consideration by
the Management Board."

Article 40(2)

"The following Member States agree that in such cases they will systematically submit
the dispute in question to the Court of Justice of the European Communities:

Kingdom of Belgium

Kingdom of Denmark

Federal Republic of Germany

Hellenic Republic

Kingdom of Spain

French Republic

Ireland

Italian Republic

Grand Duchy of Luxembourg

Kingdom of the Netherlands

Republic of Austria

Portuguese Republic

Republic of Finland

Kingdom of Sweden".
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Article 42

"The Council declares that Europol should as a matter of priority establish relations
with the competent bodies of those States with which the European Communities and their
Member States have established a structured dialogue."



Volume 2156, 1-37663

PROTOCOL OF CORRECTION TO THE CONVENTION BASED ON ARTICLE K.3 OF THE TREATY

ON EUROPEAN UNION ON THE ESTABLISHMENT OF A EUROPEAN POLICE OFFICE

(EUROPOL CONVENTION)

[The correction of the errors in the Finnish text is not published herein.]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION SUR LA BASE DE L'ARTICLE K.3 DU TRAITE SUR LtUN-
ION EUROP]tENNE PORTANT CREATION D'UN OFFICE EUROPtEN
DE POLICE (CONVENTION EUROPOL)

Les Hautes Parties contractantes A la pr6sente convention, Etats membres de lUnion
europ~enne,

Se r6f~rant A l'acte du Conseil du vingt-six juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze,

Conscientes des probl~mes urgents qui r6sultent du terrorisme, du trafic illicite de
drogues et d'autres formes graves de la criminalit6 internationale,

Consid~rant que des progr~s sont n6cessaires pour renforcer la solidarit6 et la coop6ra-
tion entre les Etats membres de l'Union europ~enne, notamment par une am6liorafion de la
coop6ration polici~re entre les Etats membres,

Consid6rant que ces progr~s doivent permettre d'am~liorer encore la protection de la
s6curit6 et de l'ordre publics,

Consid~rant que la cr6ation d'un Office europ~en de police (Europol) a 6t6 convenue
dans le cadre du trait6 sur l'Union europ6enne du 7 f6vrier 1992,

Consid6rant la decision du Conseil europ~en du 29 octobre 1993 aux termes de laque-
lle Europol est implant6 aux Pays-Bas et a son si6ge i La Haye,

Rappelant l'objectif commun d'am6liorer la cooperation polici~re dans le domaine du
terrorisme, du trafic illicite de drogues et d'autres formes graves de la criminalit6 intema-
tionale par un 6change d'informations permanent, sir et intensif entre Europol et les unites
nationales des Etats membres,

Etant entendu que les formes de cooperation pr~vues par la pr~sente convention ne sau-
raient affecter d'autres formes de cooperation bilat~rale ou multilat~rale,

Convaincues que la protection des droits de l'individu, notamment la protection des
donn~es A caract6re personnel, doit faire l'objet d'une attention particuli~re 6galement dans
le domaine de la cooperation policire,

Consid~rant que les activits d'Europol figurant dans la pr~sente convention s'exercent
sans prejudice des comptences des Commnunaut~s europ~ennes et qu'Europol et les Com-
munaut~s europ6ennes ont un int~r~t mutuel, dans le cadre de l'Union europ~enne, d'6tablir
des formes de cooperation permettant i chacun d'eux d'exercer leurs fonctions respectives
aussi efficacement que possible ;

Sont convenues des dispositions suivantes:

SOMMAIRE:
Titre I Creation et fonctions

Article 1 Creation

Article 2 Objectif

Article 3 Fonctions
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Article 4 Unit6s nationales

Article 5 Officiers de liaison

Article 6 Syst~me informatis6 de recueils d'informations

Titre II Syst~me d'informations

Article 7 Cr6ation du syst~me d'informations

Article 8 Contenu du syst~me d'informations

Article 9 Droit d'acc~s au systbme d'informations

Titre III Fichiers de travail A des fins d'analyse

Article 10 Collecte, traitement et utilisation de donn6es i caractre personnel

Article 11 Syst~me d'index

Article 12 Instruction de cr6ation de fichiers

Titre IV Dispositions communes relatives au traitement de linformation

Article 13 Obligation d'informer

Article 14 Niveau de protection des donn6es

Article 15 Responsabilit6 en mati~re de protection des donn6es

Article 16 Dispositions relatives A l'tablissement des rapports

Article 17 R~gles d'utilisation

Article 18 Transmission de donn6es A des Etats et instances tiers

Article 19 Droit d'acc~s

Article 20 Rectification et effacement de donn6es

Article 21 D61ais pour la conservation et l'effacement des fichiers

Article 22 Conservation et rectification des donn6es figurant dans des dossiers

Article 23 Autorit6 de contr6le nationale

Article 24 Autorit6 de contr6le commune

Article 25 S6curit6 des donn6es

Titre V Statut juridique, organisation et dispositions fmanci~res

Article 26 Capacit6 juridique

Article 27 Organes Europol

Article 28 Conseil d'administration

Article 29 Directeur

Article 30 Personnel

Article 31 Confidentialit6

Article 32 Obligation de r6serve et de confidentialit6

Article 33 Langues

Article 34 Information du Parlement europ6en

Article 35 Budget
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Article 36 Contr6le des comptes

Article 37 Accord de siege

Titre VI Responsabilit& et protection juridique

Article 38 Responsabilit6 du fait d'un traitement illicite ou incorrect de donn~es

Article 39 Autres types de responsabilit6

Article 40 R~glement des diff~rends et des contentieux

Article 41 Privilkges et immunit~s

Titre VII Dispositions finales

Article 42 Relations avec les Etats et instances tiers

Article 43 Modification de la convention

Article 44 Reserves

Article 45 Entree en vigueur

Article 46 Adhesion de nouveaux Etats membres

Article 47 D~positaire

Annexe vis~e A l'article 2

Dclarations

TITRE PREMIER. CRtATION ET FONCTIONS

Article 1. Creation

1. Les Etats membres de lUnion europ~enne, ci-apr~s d~nomm~s "Etats membres",
cr~ent par la prdsente convention un Office europ~en de police, ci-apr~s d~nomm6 "Eu-
ropol".

2. Europol est li dans chaque Etat membre i une seule unit6 nationale cr6e ou
d~sign~e conformment A larticle 4.

Article 2. Objectif

1. Europol a pour objectif d'am~liorer, par les mesures pr~vues dans la pr~sente con-
vention, dans le cadre de la cooperation entre les Etats membres, conform~ment A l'Article
K. 1 point 9 du trait6 sur l'Union europ~enne, 'efficacit6 des services comptents des Etats
membres et leur cooperation en ce qui concerne la prevention et la lutte contre le terrorisme,
le trafic illicite de stup6fiants et d'autres formes graves de la criminalit6 internationale, pour
autant que des indices concrets r~v~lent l'existence d'une structure ou d'une organisation
criminelle et que deux Etats membres ou plus sont affect~s par ces formes de criminalitd
d'une manire telle qu'au vu de lampleur, de la gravit6 et des consequences des infractions
une action commune des Etats membres s'impose.

2. En vue de r~aliser progressivement les objectifs vis6s au paragraphe 1, Europol a,
dans un premier temps pour tfiche, la prevention et la lutte contre le trafic illicite de stup6-



Volume 2156, 1-3 7663

fiants, de mati~res nuclaires et radioactives, les fili~res d'immigration clandestine, la traite
des ftres humains et le trafic de vthicules vols.

Europol traitera 6galement, deux ans au plus tard apr~s lentrte en vigueur de la
prtsente convention, des infractions commises ou susceptibles d'etre commises dans le cad-
re d'activit~s de terrorisme portant atteinte i la vie, A l'inttgrit6 physique, A la libert6 des
personnes ainsi qu'aux biens. Le Conseil, statuant A 'unanimit6, selon la procedure pr~vue
au titre VI du trait6 sur l'Union europ~enne, peut decider de charger Europol de ces activitts
de terrorisme avant rexpiration du dtlai.

Le Conseil, statuant A l'unanimit6 selon la procedure pr~vue au titre VI du trait6 sur
lUnion europ~enne, peut decider de charger Europol de s'occuper d'autres formes de crim-
inalit6 parmi celles qui sont 6num~r~es i l'annexe de la pr~sente convention ou des aspects
sp~cifiques de ces formes de criminalit6. Avant de statuer, le Conseil charge le conseil d'ad-
ministration de preparer sa decision et d'en exposer notamment les incidences sur le budget
et les effectifs d'Europol.

3. La comptence d'Europol pour une forme de criminalit6 ou pour des aspects sptci-
fiques d'une forme de criminalit6 comprend en meme temps :

1) le blanchiment de rargent li i ces formes de criminalit6 ou A leurs aspects sp~ci-
fiques ;

2) les infractions qui leur sont connexes.

Sont consid~r~es comme connexes et prises en compte selon les modalit~s pr~cis~es
aux Articles 8 et 10 :

les infractions commises pour se procurer les moyens de perp~trer les actes se trouvant
dans le champ de competence d'Europol ;

les infractions commises pour faciliter ou consommer 'ex~cution des actes se trouvant
dans le champ de competence d'Europol;

les infractions commises pour assurer l'impunit6 des actes se trouvant dans le champ
de competence d'Europol.

4. Les services comptents au sens de la pr~sente convention sont tous les organismes
publics existant dans les Etats membres, dans la mesure of ils sont comptents conform6-
ment i la 1gislation nationale pour la prevention et la lutte contre la criminalit6.

5. Le trafic illicite de stuptfiants vis6 aux paragraphes 1 et 2 est constitu6 par les in-
fractions qui sont 6num~r~es A rArticle 3 paragraphe 1 de la convention des Nations Unies
du 20 d~cembre 1988 sur le trafic illicite de stup~fiants et de substances psychotropes ainsi
que dans les dispositions modifiant ou remplagant cette convention.

Article 3. Fonctions

1. Dans le cadre des objectifs d~f'mis A l'Article 2 paragraphe 1, Europol remplit en
priorit6 les fonctions suivantes :

1) faciliter l'change d'informations entre les Etats membres

2) collecter, rassembler et analyser des informations et des renseignements
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3) par l'intermn6diaire des unites nationales ddfinies i l'Article 4, communiquer sans
d~lai aux services comptents des Etats membres les informations qui les concement et les
informer immdiatement des liens constat~s entre des faits d~lictueux ;

4) faciliter les enqu~tes dans les Etats membres en transmettant aux unites nationales
toutes les informations pertinentes i cet 6gard ;

5) grer des recueils d'informations informatis~s contenant des donn~es conform~ment
aux Articles 8, 10 et 11.

2. En vue d'am~liorer, par le biais des unites nationales, ]a coop6ration et refficacit6
des services comptents des Etats membres dans la perspective des objectifs d~fmis A rAr-
ticle 2 paragraphe 1, Europol remplit en outre les autres fonctions suivantes :

1) approfondir les connaissances sp6cialis~es qui sont utilis~es dans le cadre des en-
quotes par les services comptents des Etats membres et dispenser des conseils pour les en-
quotes;

2) fournir des renseignements strat6giques pour faciliter et promouvoir une utilisation
efficace et rationnelle des ressources disponibles au niveau national pour les activit~s
op~rationnelles ;

3) 6laborer des rapports g6n~raux sur r'tat des travaux.
3. Dans le cadre des objectifs que lui fixe rArticle 2 paragraphe 1, Europol peut, en

outre, en fonction des effectifs et des ressources budg~taires dont il dispose, et dans les lim-
ites fix~es par le conseil d'administration, assister les Etats membres par des conseils et des
recherches dans les domaines suivants :

1) formation des membres des services comp~tents,

2) organisation et 6quipement de ces services,
3) m~thodes de prevention de la criminalit6,

4) m~thodes de police techniques et scientifiques et m~thodes d'enquete.

Article 4. Units nationales

1. Chaque Etat membre cr~e ou d~signe une unit6 nationale charg~e d'ex~cuter les
fonctions 6numr~es au present Article.

2. L'unit6 nationale est le seul organe de liaison entre Europol et les services nation-
aux comptents. Les relations entre runit6 nationale et les services comp~tents sont r~gies
par le droit national, notamment par ses r~gles constitutionnelles.

3. Les Etats membres prennent toutes les mesures n~cessaires pour assurer l'ex~cu-
tion des fonctions de l'unit6 nationale et, notamment, l'acc~s de cette unit6 aux donn~es na-
tionales appropri~es.

4. Les unites nationales ont pour mission:
1) de fourmir A Europol, de leur propre initiative, les informations et les renseigne-

ments qui sont n~cessaires pour raccomplissement de ses fonctions ;
2) de r~pondre aux demandes d'informations, de renseignements et de conseils for-

mul~es par Europol ;
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3) de tenir jour les informations et les renseignements ;

4) d'exploiter et de diffuser dans le respect du droit national les informations et les
renseignements au profit des services comp6tents ;

5) d'adresser A Europol des demandes de conseils, d'informations, de renseignements
et d'analyse ;

6) de transmettre A Europol des informations A stocker dans les recueils informatis6s;

7) de veiller au respect du droit lors de chaque 6change d'informations entre Europol
et elles.

5. Sans pr6judice de l'exercice des responsabilit6s des Etats membres, telles qu'6non-
c6es dans l'Article K.2 paragraphe 2 du trait6 sur l'Union europ6enne, une unit6 nationale
n'est pas tenue, dans un cas concret, de transmettre les informations et renseignements vis6s
au paragraphe 4 points 1, 2 et 6, ainsi qu'aux Articles 8 et 10, si la transmission:

1) porte atteinte A des int6r~ts nationaux essentiels en mati~re de s6curit6,

2) compromet le succ~s d'enquetes en cours ou la s6curit6 d'une personne ou

3) conceme des informations relevant de services ou d'activit6s sp6cifiques de
renseignements en mati~re de sftret6 de l'Etat.

6. Les frais expos6s par les unit6s nationales pour la communication avec Europol
sont A la charge des Etats membres et, A rexception des frais de connexion, ne sont pas im-
put6s A Europol.

7. Les Chefs d'unit6s nationales se r6unissent en tant que de besoin pour assister Eu-
ropol de leurs conseils.

Article 5. Officiers de liaison

1. Chaque unit6 nationale envoie aupr~s d'Europol au moins un officier de liaison.
Le nombre d'officiers de liaison que les Etats membres peuvent envoyer aupr~s d'Europol
est fix6 par une d6cision adopt6e A l'unanimit6 par le conseil d'administration ; cette d6ci-
sion peut 8tre modifi6e i tout moment par le conseil d'administration i runanimit6. Sous
r6serve des dispositions particulires de la pr6sente convention, ces officiers sont soumis
au droit national de l'Etat membre d'origine.

2. Les officiers de liaison sont charg6s par leur unit6 nationale de repr6senter les in-
t~r~ts de celle-ci au sein d'Europol conform6ment au droit national de FEtat membre d'orig-
ine et dans le respect des dispositions applicables au fonctionnement d!Europol.

3. Sous r6serve de l'Article 4 paragraphes 4 et 5, les officiers de liaison contribuent,
dans le cadre des objectifs pr6vus A l'Article 2 paragraphe 1, A l'change d'informations en-
tre les unit6s nationales d'origine et Europol, notamment :

1) en transmettant A Europol des informations provenant des unit6s nationales d'orig-
ine,

2) en communiquant aux unit6s nationales d'origine les informations provenant d'Eu-
ropol, et

3) en coop~rant avec les agents d'Europol en leur transmettant des informations et en
les conseillant pour ranalyse des informations concemant rEtat membre d'origine.
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4. Dans le m~me temps, les officiers de liaison contribuent, conform~ment au droit
national et dans le cadre des objectifs pr~vus A l'Article 2 paragraphe 1, A l'change des in-
formations provenant des unites nationales et A la coordination des mesures qui en d6cou-
lent.

5. Dans la mesure oii cela est n6cessaire pour l'accomplissement des taches vis~es au
paragraphe 3, les officiers de liaison ont le droit de consulter les diffirents fichiers selon les
dispositions appropri6es et pr~cis~es dans les articles pertinents.

6. L'Article 25 s'applique par analogie i l'activit6 des officiers de liaison.

7. Sans prejudice des autres dispositions de la pr~sente convention, les droits et ob-
ligations des officiers de liaison A l'gard d'Europol sont arr~t~s A l'unanimit6 par le conseil
d'administration.

8. Les officiers de liaison jouissent des privileges et immunit6s n~cessaires A l'accom-
plissement de leurs taches conform~ment A 'Article 41 paragraphe 2.

9. Les locaux n~cessaires aux activit~s des officiers de liaison sont gratuitement mis
A la disposition des Etats membres par Europol dans l'immeuble d'Europol. Tous les autres
frais lis A 1'envoi des officiers de liaison sont support6s par les Etats membres d'origine,
il en va de m~me pour les frais lies A leur dotation en 6quipement, dans la mesure ofi, dans
le cadre de '6tablissement du budget d'Europol, le conseil d'administration ne recommande
pas A l'unanimit6 une derogation dans un cas particulier.

Article 6. Syst~me informatis de recueis d'informations

1. Europol g~re un syst~me informatis6 de recueils d'informations, qui se compose
des 6lments suivants

1) le syst~me d'informations vise a I'Article 7 dont le contenu est limit6 et d~fmi avec
precision et qui permet de reprer rapidement les informations existant dans les Etats mem-
bres et aupr~s d'Europol,

2) les fichiers de travail visas A l'Article 10 qui sont cr6s pour des dur~es variables
aux fins de l'analyse et contiennent des informations circonstanci~es et

3) le syst~me d'index qui contient des 6lments provenant des fichiers d'analyse vis~s
au point 2, selon les modalit~s pr~vues A rArticle 11.

2. Le syst~me informatis6 de recueils d'informations mis en oeuvre par Europol ne
doit, en aucun cas, &re connect6 A d'autres syst6mes de traitement automatis6, i 'exception
du syst~me de traitement automatis6 des unites nationales.

TITRE II. SYSTtME D'INFORMATIONS

Article 7. Creation du syst~me d'informations

1. En vue de remplir ses fonctions, Europol cr6e et g~re un syst~me d'informations
informatis6. Aliment6 directement par les Etats membres repr6sent6s par les unit6s nation-
ales et les officiers de liaison, dans le respect de leurs procedures nationales, et par Europol
pour les donn6es fournies par des Etats et instances tiers et les donn~es resultant d'analyses,
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le syst~me d'informations est directement accessible, en consultation, aux unit6s nationales,
aux officiers de liaison, aux directeur et directeurs adjoints ainsi qu'aux agents d'Europol
dfOment habilit6s.

L'acc~s direct des unit6s nationales au syst~me d'informations pour les personnes men-
tionn~es A l'Article 8 paragraphe 1 point 2 est limit6 aux seuls 6lments d'identit6 pr~vus A
'Article 8 paragraphe 2. L'ensemble des donn6es leur est accessible, sur demande, par Pin-
term6diaire des officiers de liaison pour les besoins d'une enqu~te d6termin6e.

2. Europol :

1) est comptent pour assurer le respect des dispositions relatives A la coop6ration et
A la gestion du syst~me d'informations et

2) est responsable du bon fonctionnement du syst~me d'informations du point de vue
technique et du point de vue de l'exploitation. Europol prend en particulier toutes les dis-
positions n6cessaires pour garantir la bonne ex6cution des mesures pr6vues aux Articles 21
et 25 en ce qui concerne le syst6me d'informations.

3. Dans les Etats membres, c'est l'unit6 nationale qui est responsable de la communi-
cation avec le syst~me d'informations. Elle est comp6tente, en particulier, pour les mesures
de s6curit6 vis6es A l'Article 25 applicables aux installations de traitement de donn6es util-
is6es sur le territoire de 'Etat membre concern6, pour le contr6le vis6 A 'Article 21 et, pour
autant que les dispositions 16gislatives, r6glementaires et administratives ainsi que les
proc6dures dudit Etat membre lexigent, pour la bonne ex6cution de la pr6sente convention
dans tout autre domaine.

Article 8. Contenu du systdme d'informations

1. Dans le syst~me d'informations peuvent 8tre stock6es, modifi6es et utilis6es
uniquement les donn6es n~cessaires A 'accomplissement des fonctions d'Europol, A lex-
ception des donn6es concemant les infractions connexes selon l'Article 2 paragraphe 3
deuxi~me alin6a. Les donn6es introduites sont relatives :

1) aux personnes qui, au regard du droit national de rEtat membre concem6, sont
soupgonn6es d'avoir commis une infraction ou particip6 A une infraction relevant de la com-
p~tence d'Europol conform6ment i l'Article 2 ou qui ont 6t6 condamn6es pour une telle in-
fraction,

2) aux personnes pour lesquelles certains faits graves justifient au regard du droit na-
tional la pr6somption qu'elles commettront des infractions relevant de la comptence d'Eu-
ropol conform6ment A l'Article 2.

2. Les donn6es relatives aux personnes vis6es au paragraphe 1 ne peuvent compren-
dre que les indications suivantes :

1) les nom, nom de naissance, pr6noms et, le cas 6ch6ant, alias ou nom d'emprunt,

2) la date et le lieu de naissance,

3) la nationalit6,
4) le sexe,
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5) au besoin, d'autres 616ments permettant d'6tablir l'identit6 et notamment les signes
physiques particuliers, objectifs et inalt~rables.

3. Outre les donn6es vis6es au paragraphe 2 et la mention d'Europol ou de l'unit6 na-
tionale qui a introduit les donn6es, les indications ci-apr~s relatives aux personnes vis6es
au paragraphe 1 peuvent 8tre stock6es, modifi6es et utilis6es dans le syst~me
d'informations :

1) les infractions, les faits reproch~s avec les dates et lieux,

2) les moyens utilis6s ou susceptibles de l'dtre,

3) les services traitants et leurs num6ros de dossiers,

4) la suspicion d'appartenance i une organisation criminelle,

5) les condamnations, dans la mesure ofi elles concernent des infractions relevant de
la comptence d'Europol selon 'Article 2.

Ces donn6es peuvent 6galement etre introduites dans la mesure ofi elles ne comportent
pas encore de r6f6rences aux personnes. Dans la mesure off Europol introduit lui-meme des
donn6es, il indique, outre son num.ro de dossier, si les donn6es ofit 6t6 transmises par des
tiers ou r~sultent de ses propres analyses.

4. Les informations compl6mentaires relatives aux cat6gories de personnes vis6es au
paragraphe 1 et d6tenues par Europol et par les unit6s nationales peuvent ftre communi-
qu6es sur demande A toute unit6 nationale et i Europol. Pour les unit6s nationales, cette
communication s'effectue dans le respect de leur droit national.

Dans le cas off ces informations compl6mentaires sont relatives A une ou plusieurs in-
fractions connexes, telles que d6fmies A 'Article 2 paragraphe 3 deuxi~me alin6a, la donn6e
stock~e dans le syst~me d'informations est assortie d'une indication visant A signaler l'ex-
istence d'infractions connexes afm de permettre aux unit6s nationales et A Europol
d'6changer les informations concemant les infractions connexes.

5. Si la proc6dure ouverte A l'gard de l'int6ress6 est d~fmitivement class6e ou si ce-
lui-ci est acquitt6, les donn6es concem6es par cette d6cision doivent 8tre effac6es.

Article 9. Droit d'accbs au syst~me d'informations

1. Le droit d'introduire directement et de rechercher des donn6es dans le syst~me d'in-
formations est r6serv6 aux unit6s nationales, aux officiers de liaison, aux directeur et di-
recteurs adjoints ainsi qu'aux agents d'Europol drment habilit6s. La recherche de donnes
est autoris6e dans la mesure oii elle est n6cessaire A l'ex6cution d'une tache pr6cise et se fait
dans le respect des dispositions 16gislatives, r6glementaires et administratives ainsi que des
proc6dures de l'unit6 qui l'effectue, sauf dispositions compl6mentaires de la pr6sente con-
vention.

2. Seule l'unit6 qui a introduit les donn6es est autoris6e A les modifier, les rectifier ou
les effacer. Si une unit6 a des raisons de penser que des donn6es vis6es A l'Article 8 para-
graphe 2 sont incorrectes, ou si elle veut les compl6ter, elle le fait imm6diatement savoir A
l'unit6 qui les a introduites, laquelle est tenue d'examiner imm6diatement cette communi-
cation et, s'il y a lieu, de modifier, compl6ter, rectifier ou effacer imm6diatement les don-
n6es.
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Si le syst~me contient des donntes vistes A l'Article 8 paragraphe 3 concernant une
personne, chaque unit6 peut introduire pour les compl6ter d'autres donn6es vis~es A l'Article
8 paragraphe 3. Si ces donn~es sont en contradiction manifeste les unes avec les autres, les
unites concernes se mettent d'accord entre elles. Si une unit6 a lintention d'effacer enti~re-
ment les donntes vistes A rArticle 8 paragraphe 2 qu'elle a introduites concemant une per-
sonne et que des donntes vistes A l'Article 8 paragraphe 3 relatives A cette personne ont 6t6
introduites par d'autres unites, la responsabilit6 en mati~re de protection des donntes viste
A l'Article 15 paragraphe I et le droit de modifier, de complter, de rectifier et d'effacer ces
donntes vis6 a l'Article 8 paragraphe 2 sont transftrts A l'unit6 qui a la premiere introduit
apr~s elle des donn6es vis6es l'Article 8 paragraphe 3 sur cette personne. L'unit6 qui se
propose d'effacer les donntes en informe l'unit6 A laquelle est transftr~e la responsabilit6
en matire de protection des donntes.

3. L'unit6 qui recherche, introduit ou modifie des donntes dans le syst~me d'informa-
tions est responsable du caract~re licite de la recherche, de l'introduction ou de la modifi-
cation ; cette unit6 doit pouvoir 8tre identifite. La transmission d'informations entre les
unites nationales et les autoritts compttentes des Etats membres est rtgie par le droit na-
tional.

TITRE III. FICHIERS DE TRAVAIL A DES FINS D'ANALYSE

Article 10. Collecte, traitement et utilisation de donnes ei caract~re personnel

1. Dans la mesure ofi cela est ntcessaire pour rtaliser les objectifs visas A 'Article 2
paragraphe 1, Europol peut, outre des donntes A caract&re non personnel, stocker, modifier
et utiliser dans d'autres fichiers des donntes relatives aux infractions relevant de sa com-
pttence conformtment A 'Article 2 paragraphe 2, y compris les donntes relatives aux in-
fractions connexes prtvues A rArticle 2 paragraphe 3 deuxi~me alinta destintes A des
travaux sp~cifiques d'analyse, et qui concement:

1) les personnes vistes A 'Article 8 paragraphe 1;

2) des personnes qui pourront 8tre appeltes A ttmoigner A roccasion d'enqu~tes por-
tant sur les infractions consid~rtes ou A l'occasion des poursuites ptnales substquentes ;

3) des personnes qui ont 6t6 victimes d'une des infractions consid~rtes ou pour
lesquelles il existe certains faits qui permettent de penser qu'elles pourront 8tre les victimes
d'une telle infraction ;

4) des personnes servant de contacts ou d'accompagnateurs ainsi que
5) des personnes pouvant foumir des informations sur les infractions consid~rtes.

La collecte, le stockage et le traitement des donntes qui sont 6numtrtes A l'Article 6
premiere phrase de la convention du Conseil de l'Europe du 28 janvier 1981 sur la protec-
tion des personnes A l'gard du traitement automatis6 des donntes A caract6re personnel ne
sont autorists que s'ils sont strictement ntcessaires eu egard A la finalitd du fichier concem6
et que si ces donntes compl~tent d'autres donn6es personnelles enregistrtes dans ce m~me
fichier. I1 est interdit de stlectionner une cattgorie particuli~re de personnes A partir des
seules donntes de l'Article 6 premiere phrase de la convention du Conseil de l'Europe du
28 janvier 1981, en violation des r~gles de finalit6 prtcittes.
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Le Conseil arrte A l'unanimit6, conform~ment A la procedure pr~vue au titre VI du
trait6 sur l'Union europ~enne, les r~gles d'application sur les fichiers pr~par~es par le con-
seil d'administration, qui pr~cisent notamment les indications relatives aux categories de
donn~es personnelles pr~vues au present Article et les dispositions relatives A la s~curit6 de
ces donn~es et au contr6le interne de leur utilisation.

2. Ces fichiers sont cr6s aux fins de lanalyse d~fmie comme lassemblage, le trait-
ement ou l'utilisation de donn~es dans le but d'appuyer l'enquete criminelle. Chaque projet
d'analyse entraine ]a constitution d'un groupe d'analyse associant 6troitement les partici-
pants ci-apr~s, conform~ment aux fonctions et missions d~fmies A l'Article 3 paragraphes
I et 2 et A l'Article 5 paragraphe 3 :

1) les analystes et autres agents d'Europol, d~sign~s par la direction d'Europol. Seuls
les analystes sont habilit6s A introduire et A rechercher les donn~es dans le fichier
considar6 ;

2) les officiers de liaison et/ou les experts des Etats membres i lorigine des informa-
tions ou concemrs par 'analyse au sens du paragraphe 6.

3. A la demande d'Europol ou de leur propre initiative, les unit6s nationales trans-
mettent A Europol, sous reserve de l'Article 4 paragraphe 5, toutes les informations qui lui
sont n~cessaires pour remplir les fonctions d6crites A rArticle 3 paragraphe 1 point 2. Les
Etats membres ne transmettent les donn6es que si leur traitement aux fins de la prevention,
de l'analyse ou de la lutte contre des infractions est 6galement autoris6 par leur droit nation-
al.

En fonction de leur sensibilit6, les donn~es en provenance des unites nationales peu-
vent parvenir directement par tous moyens appropri~s dans les groupes d'analyse, via ou
non les officiers de liaison concemrs.

4. Si, outre les informations vis~es au paragraphe 3, il apparait justifi6 que d'autres
renseignements sont n~cessaires a Europol pour remplir les fonctions vis~es A 'Article 3
paragraphe 1 point 2, Europol peut demander:

1) aux Communaut6s europ~ennes et aux organismes de droit public constitu~s au
titre des trait6s instituant ces Communaut6s,

2) A d'autres organismes de droit public constitu6s dans le cadre de l'Union eu-
rop6enne,

3) A des organismes qui existent en vertu d'un accord entre deux ou plusieurs Etats
membres de l'Union europ6enne,

4) A des Etats tiers,

5) A des organisations intemationales et aux organismes de droit public qui en
relvent,

6) A d'autres organismes de droit public qui existent en vertu d'un accord entre deux
ou plusieurs Etats, et

7) A l'Organisation internationale de police criminelle,

de lui transmettre les informations correspondantes par tous moyens appropri6s. Il peut
6galement, aux memes conditions et par les m~mes voies, en accepter de la part de ces dif-
f6rentes instances A leur initiative. Le Conseil, statuant A l'unanimit6 selon la proc6dure pr6-
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vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne, apr~s avoir consult6 le conseil
d'administration, arr~te les r~gles A observer en la mati~re par Europol.

5. Si Europol a obtenu dans le cadre d'autres conventions le droit d'interroger par voie
automatis6e d'autres syst~mes d'informations, il peut rechercher de cette fagon des donn6es
A caract~re personnel si cela est n6cessaire pour lui permettre de remplir les fonctions vis6es

l 'Article 3 paragraphe 1 point 2.

6. Si l'analyse est de caract~re g6n6ral et de type strat6gique, l'ensemble des Etats
membres, par l'interm6diaire d'officiers de liaison et/ou d'experts, est pleinement associ6
aux r6sultats des travaux, notamment par la communication des rapports 6tablis par Eu-
ropol.

Si l'analyse porte sur des cas particuliers ne concemant pas tous les Etats membres et
a une vis6e directement op6rationnelle, y participent les repr6sentants des Etats membres
suivants :

1) ceux qui sont A l'origine des informations ayant suscit6 la decision de creation du
fichier d'analyse ou qui sont imm6diatement concem6s par elles et ceux que le groupe
d'analyse invite ult6rieurement A s'associer parce qu'ils sont entre-temps 6galement con-
cem6s ;

2) ceux auxquels la consultation du syst~me d'index r6v~le qu'ils ont besoin d'en con-
naitre et qui le font valoir dans les conditions d6finies au paragraphe 7.

7. Les officiers de liaison habilit6s font valoir ce besoin d'en connaitre. Chaque Etat
membre d6signe et habilite A cet effet un nombre limit6 d'officiers de liaison. I1 en transmet
la liste au conseil d'administration.

Pour faire valoir ce besoin d'en connaitre au sens du paragraphe 6, l'officier de liaison
le motive dans un 6crit vis6 par l'autorit6 hi6rarchique dont il relive dans son Etat et com-
muniqu6 A l'ensemble des participants A l'analyse. I1 est alors associ6 de plein droit A l'anal-
yse en cours.

En cas d'objection au sein du groupe d'analyse, cette association de plein droit est dif-
f6r6e le temps d'une proc6dure de conciliation qui peut connaitre trois phases successives :

1) les participants A l'analyse s'efforcent de se mettre d'accord avec l'officier de liaison
qui a fait valoir son besoin d'en connaitre ; ils disposent au maximum de huit jours ;

2) si le d6saccord persiste, les chefs des unit6s nationales concem6es ainsi que la di-
rection d'Europol se r6unissent dans les trois jours ;

3) si le d6saccord persiste toujours, les repr6sentants au conseil d'administration d'Eu-
ropol des parties concem6es se r6unissent dans un d6lai de huit jours. Si l'Etat membre con-
sid6r6 ne renonce pas A faire valoir son besoin d'en connaitre, son association de plein droit
devient effective par d6cision consensuelle.

8. L'Etat membre qui transmet une donn6e A Europol est seul juge de son degr6 et de
sa variation de sensibilit6. Toute diffusion ou exploitation op6rationnelle d'une donn6e
d'analyse est soumise A une concertation des participants A 'analyse. Un Etat membre qui
accede A une analyse en cours ne peut notamment diffuser ou exploiter les donn6es sans
accord pr6alable des Etats membres d'abord concem6s.
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Article 11. Syst~me d'index

1. Europol constitue un syst~me d'index des donn~es stock~es dans les fichiers vis~s
Sl'Article 10 paragraphe 1.

2. Le directeur, les directeurs adjoints, les agents d'Europol dfiment habilit~s et les
officiers de liaison ont le droit de consulter le syst~me d'index. Le syst~me d'index doit 8tre
tel qu'il r~v~le clairement A l'officier de liaison consultant, sur la base des donn6es con-
sult~es, que les fichiers vis~s A l'Article 6 paragraphe 1 point 2 et d 'Article 10 paragraphe
1 contiennent des informations concernant son Etat membre d'origine.

L'acc~s par les officiers de liaison est d~fini de telle sorte qu'il permette de determiner
si une information est stock~e ou non, mais de mani~re i exclure tout recoupement ou d6-
duction quant au contenu des fichiers.

3. Les modalit~s relatives A l'am~nagement du syst~me d'index sont d~finies par le
conseil d'administration statuant i l'unanimit6.

Article 12. Instruction de crdation defichiers

1. Tout fichier automatis6 de donnfes A caract&re personnel qu'il g~re conform6ment
A PArticle 10 dans le cadre de ses fonctions, doit faire l'objet, de la part d'Europol, d'une
instruction de creation sounise A l'approbation du conseil d'administration et indiquant:

1) la denomination du fichier,

2) l'objet du fichier,

3) les categories de personnes concemres par les donn~es qu'il contiendra,

4) le type de donn~es A stocker et, 6ventuellement, les donn6es strictement n~ces-
saires parmi celles 6num~rnes A l'Article 6 premiere phrase de la convention du Conseil de
l'Europe du 28 janvier 1981,

5) les diffrrents types de donn6es A caract&re personnel permettant d'acc~der A l'en-
semble du fichier,

6) le transfert ou l'introduction des donn~es A stocker,

7) les conditions dans lesquelles des donn~es A caract&re personnel stock~es dans le
fichier peuvent 8tre transmises, et A quels destinataires et selon quelle procedure,

8) les dalais de verification des donn~es et la dur~e pendant laquelle elles sont stock-
6es,

9) le mode d'6tablissement des proc~s-verbaux.

L'autorit6 de contr6le commune pr6vue a 'Article 24 est imm~diatement avis~e par le
directeur d'Europol du projet d'instruction de creation d'un tel fichier et regoit communica-
tion du dossier afin de formuler, A l'attention du conseil d'administration, toutes observa-
tions qu'elle estime n~cessaires.

2. Si, compte tenu de l'urgence, il n'est pas possible d'obtenir l'approbation du conseil
d'administration comme pr~vu au paragraphe 1, le directeur, A son initiative ou A la de-
mande des Etats membres concerns, peut, par dacision motiv6e, d6cider de crier un fich-
ier. I1 en informe simultan~ment les membres du conseil d'administration. La procedure
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vis6e au paragraphe 1 doit alors 8tre engag6e imm6diatement et men6e A son terme dans les
meilleurs d61ais.

TITRE IV. DISPOSITIONS COMMUNES RELATIVES AU TRAITEMENT DE L'INFORMATION

Article 13. Obligation d'informer

Europol communique sans d6lai aux unit6s nationales et, i la demande de celles-ci, A
leurs officiers de liaison, les informations concernant leur Etat membre, ainsi que les liens
qui ont pu etre 6tablis entre des infractions qui relkvent de la comptence d'Europol en vertu
de l'Article 2. Des informations et renseignements sur d'autres infractions graves, dont Eu-
ropol prend connaissance dans l'accomplissement de ses tdches, peuvent 6galement etre
transmises.

Article 14. Niveau de protection des donn~es

1. Dans le cadre de l'application de la pr~sente convention, chaque Etat membre
prend, au plus tard pour la date d'entr~e en vigueur de ladite convention, en ce qui conceme
le traitement des donnes i caract&re personnel dans des fichiers, les mesures de droit in-
teme n6cessaires pour garantir un niveau de protection des donn~es correspondant au moins
A celui qui r~sulte de l'application des principes de la convention du Conseil de l'Europe du
28 janvier 1981, et tient compte A cet 6gard de la recommandation R(87) 15 du Comit6 des
ministres du Conseil de 'Europe, du 17 septembre 1987, sur l'utilisation des donn~es A car-
act~re personnel par la police.

2. La transmission de donn~es A caract~re personnel pr~vue dans la pr~sente conven-
tion ne pourra commencer que lorsque, sur le territoire de chacun des Etats membres par-
ticipant A cette transmission, les r~gles prescrites par le paragraphe 1 en matire de
protection des donn~es seront entrees en vigueur.

3. Lors de la collecte, du traitement et de lutilisation de donn~es A caract~re person-
nel, Europol respecte les principes de la convention du Conseil de l'Europe du 28 janvier
1981, et de la recommandation R(87) 15 du Comit6 des ministres du Conseil de rEurope
du 17 septembre 1987.

Europol respecte ces principes 6galement pour les donn6es non automatis~es qu'il d6-
tient sous forme de fichiers, i savoir tout ensemble structur6 de donn~es personnelles ac-
cessible selon des critres d6termin6s.

Article 15. Responsabilit6 en matibre de protection des donn~es

1. Sous r6serve d'autres dispositions de la pr6sente convention, la responsabilit6 rela-
tive aux donn6es conserv6es dans les services d'Europol, en particulier en ce qui conceme
le caract~re licite de la collecte, de la transmission A Europol et de rintroduction ainsi que
'exactitude, l'actualit6 des donn6es et le contr6le des d61ais de conservation, incombe

1) A l'Etat membre qui a introduit ou qui a transmis les donn6es,
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2) i Europol en ce qui conceme les donn6es qui lui ont 6t6 transmises par des tiers
ou qui r6sultent des travaux d'analyse d'Europol.

2. En outre, sous r6serve d'autres dispositions de la pr6sente convention, Europol est
responsable de toutes les donn6es parvenues A Europol et trait6es par lui, qu'elles soient
dans le syst~me d'informations vis6 i r'Article 8, dans les fichiers cr66s aux fins de lanalyse
vis6s A l'Article 10, dans le syst6me d'index vis6 A l'Article 11 ou dans ceux de r'Article 14
paragraphe 3.

3. Europol stocke les donn6es de telle mani~re qu'on puisse identifier les Etats mem-
bres ou les tiers qui les ont transmises ou reconnaitre qu'elles r6sultent de travaux d'analyse
d'Europol.

Article 16. Dispositions relatives Li l'itablissement des rapports

En moyenne, Europol 6tablit des rapports pour au moins une demande sur dix - et pour
chaque demande faite dans le cadre du syst~me d'informations pr6vu A r'Article 7 - concer-
nant des donn6es A caract~re personnel aux fins d'en contr6ler le caract~re licite. Les don-
n6es contenues dans les rapports ne peuvent etre utilis6es qu'A cette fin par Europol et par
les autorit6s de contr6le vis6es aux Articles 23 et 24 et sont effac6es au bout de six mois A
moins qu'elles ne soient n6cessaires pour un contr6le en cours. Le conseil d'administration
r~gle les d6tails apr~s avoir entendu l'autorit6 de contr6le commune.

Article 17. Rgles d'utilisation

1. Les donn6es A caract~re personnel extraites du syst~me d'informations, du syst~me
d'index ou des fichiers cr66s aux fins de lanalyse et les donn6es communiquees par tout au-
tre moyen appropri6 ne doivent 8tre transmises ou utilis~es que par les services comptents
des Etats membres pour pr6venir et lutter contre la criminalit6 relevant de la comp&ence
d'Europol et contre les autres formes graves de criminalit6.

L'utilisation des donn6es vis~es au premier alin6a se fait dans le respect du droit de
l'Etat membre dont rel~vent les services utilisateurs.

Europol ne peut utiliser les donn6es vis6es au paragraphe 1 que pour remplir les fonc-
tions pr~vues A 'Article 3.

2. Si, pour certaines donn6es, 'Etat membre 6metteur ou bien 'Etat ou linstance tiers
vis6 i l'Article 10 paragraphe 4 indique qu'elles sont soumises dans cet Etat membre ou au-
pros du tiers A des restrictions d'utilisation particulires, ces restrictions doivent 8tre re-
spect6es 6galement par l'utilisateur hormis dans le cas particulier oii le droit national oblige
i d6roger aux restrictions d'utilisation au profit des autorit6s judiciaires, des institutions 16g-
islatives ou de toute autre instance ind6pendante cr66e par la loi et charg6e du contr6le des
services nationaux comptents au sens de l'Article 2 paragraphe 4. Dans ce cas, les donn6es
ne peuvent 8tre utilis6es qu'apr~s consultation pr6alable de rEtat 6metteur dont les int6rets
et points de vue doivent 8tre pris en compte autant que possible.

3. L'utilisation des donn6es A d'autres fins ou par d'autres autorit6s que celles vis6es
A PArticle 2 n'est possible qu'apr~s autorisation pr6alable de l'Etat membre qui a transmis
les donn6es pour autant que le droit national de cet Etat membre le permet.
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Article 18. Transmission de donnges dt des Etats et instances tiers

1. Europol peut transmettre des donn6es i caract~re personnel conserv6es par ses ser-
vices i des Etats et instances tiers au sens de l'Article 10 paragraphe 4 et aux conditions
pos6es au paragraphe 4 du pr6sent Article, lorsque :

1) cette mesure est n6cessaire, dans des cas individuels, pour la pr6vention ou la lutte
contre les infractions relevant de la comptence d'Europol conform6ment A rArticle 2,

2) un niveau ad6quat de protection des donn6es est garanti dans cet Etat ou cette in-
stance, et que

3) cette mesure est admissible selon les r~gles g~n~rales au sens du paragraphe 2.

2. Le Conseil, statuant selon la proc6dure pr6vue au titre VI du trait6 sur l'Union eu-
rop6enne et compte tenu des circonstances vis6es au paragraphe 3, arr~te A l'unanimit6 des
r~gles g6n6rales pour la transmission par Europol de donn6es i caract~re personnel aux
Etats et instances tiers au sens de l'Article 10 paragraphe 4. Le conseil d'administration pr6-
pare la d6cision du Conseil et consulte l'autorit6 de contr6le commune vis6e A l'Article 24.

3. Le caract~re ad6quat du niveau de protection des donn6es offert par les Etats et
instances tiers au sens de rArticle 10 paragraphe 4 est appr6ci6 en tenant compte de toutes
les circonstances qui interviennent lors de la transmission de donn6es A caract~re personnel,
notamment:

1) du type de donn6es,

2) de leur finalit6,

3) de la dur6e du traitement pr6vu ainsi que

4) des dispositions g6n6rales ou particuli~res s'appliquant aux Etats et instances tiers
au sens de r'Article 10 paragraphe 4.

4. Si les donn6es vis6es ont 6t6 transmises i Europol par un Etat membre, Europol
ne peut les transmettre aux Etats et instances tiers qu'avec 'accord de l'Etat membre. L'Etat
membre peut donner, A cet effet, un accord pr6alable, g6n6ral ou non, r6vocable A tout mo-
ment.

Si les donn6es n'ont pas 6t6 transmises par un Etat membre, Europol s'assure que leur
transmission n'est pas de nature A :

1) emp~cher un Etat membre de s'acquitter dfiment des fonctions relevant de sa com-
p6tence,

2) menacer la s6curit6 et l'ordre publics d'un Etat membre ou risquer de lui nuire d'une
quelconque fagon.

5. Europol est responsable du caract~re licite de la transmission. I1 doit prendre note
de la transmission et de son motif. La transmission n'est autoris6e que si le destinataire s'en-
gage a ce que les donn6es ne soient utilis6es qu'aux fins auxquelles elles ont 6t6 transmises.
Cela ne conceme pas la transmission des donn6es A caract~re personnel que rend n6cessaire
nne demande d'Europol.

6. Lorsque la transmission vis6e au paragraphe 1 conceme des informations qui
doivent 8tre tenues secretes, elle nest autoris6e que s'il existe un accord de protection du
secret entre Europol et le destinataire.
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Article 19. Droit d'acc~s

1. Toute personne d6sirant exercer son droit d'acc6der aux donn~es la concemant,
stock6es A Europol, ou de les faire verifier peut, i cet effet, formuler gratuitement une de-
mande dans tout Etat membre de son choix A l'autorit6 nationale comptente qui saisit alors
sans d~lai Europol et avise le requ6rant qu'Europol lui r6pondra directement.

2. La demande doit faire l'objet d'un traitement complet par Europol dans les trois
mois qui suivent sa reception par l'autorit6 nationale comptente de rEtat membre.

3. Le droit de toute personne d'acc6der aux donn6es la concemant ou de les faire v6ri-
fier s'exerce dans le respect du droit de rEtat membre aupr~s duquel elle le fait valoir, en
tenant compte des dispositions suivantes :

Lorsque le droit de l'Etat membre saisi pr6voit la communication relative aux donn6es,
celle-ci est refus6e dans la mesure ofi cela est n6cessaire :

1) pour qu'Europol puisse s'acquitter dfiment de ses fonctions,

2) pour prot6ger la s6curit6 des Etats membres et l'ordre public ou pour lutter contre
les infractions criminelles,

3) pour prot6ger les droits et les libert6s des tiers,

et, par consequent, l'int~r~t de la personne concem6e par la communication des infor-
mations ne peut pr6valoir.

4. Le droit A la communication s'exerce dans le respect du paragraphe 3 selon les
proc6dures suivantes:

1) pour les donn~es int6gr6es dans le syst~me d'informations d6fini A 'Article 8, leur
communication ne peut etre d6cid6e que si 'Etat membre qui a introduit les donn6es et les
Etats membres directement concemns par cette communication ont eu, au pr~alable, l'oc-
casion de faire connaltre leur position qui peut aller jusqu'au refus de communication. Les
donn6es communicables ainsi que les modalit6s de communication sont indiqu6es par 'Etat
membre qui a introduit les donn6es ;

2) pour les donn~es int6gr6es par Europol dans le systme d'informations, les Etats
membres directement concem6s par cette communication doivent avoir eu, au prealable,
l'occasion de faire connaitre leur position qui peut aller jusqu'au refus de communication ;

3) pour les donn6es int6gr6es dans les fichiers de travail i des fins d'analyse d6finis
A 'Article 10, leur communication est subordonn~e A un consensus d'Europol et des Etats
membres participant A ranalyse, au sens de l'Article 10 paragraphe 2, et du ou des Etats
membres directement concem6s par cette communication.

Lorsqu'un ou plusieurs Etats membres ou Europol ont manifest6 leur opposition A la
communication relative aux donn6es, Europol notifie au requ6rant qu'il a proc6d6 aux v6ri-
fications sans donner d'indications qui puissent lui r6v6ler s'il est ou non connu.

5. Le droit i la v6rification s'exerce selon les proc6dures suivantes :
Lorsque le droit national applicable ne pr6voit pas la communication relative aux don-

n6es ou s'il s'agit d'une simple demande de v6rification, Europol, en 6troite coordination
avec les autorit6s nationales concem6es proc~de aux v6rifications et notifie au requ6rant
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qu'il a proc~d6 aux v~rifications, sans donner d'indications qui puissent r~v~ler s'il est ou
non connu

6. Dans sa r~ponse A une demande de verification ou d'acc~s aux donn~es, Europol
informe le requ~rant qu'il peut former un recours devant l'autorit6 de contr6le commune s'il
n'est pas satisfait de la decision. Ce dernier peut 6galement saisir l'autorit6 de contr6le com-
mune s'il n'a pas &6 r~pondu A sa demande dans les d~lais impartis par le present Article.

7. Si le requ~rant depose un recours devant l'autorit6 de contr6le commune pr6vue A
lArticle 24, celui-ci est instruit par cette autorit6.

Lorsque le recours conceme la communication relative aux donn~es introduites par un
Etat membre dans le systme d'informations, l'autorit6 de contr6le commune prend sa d6-
cision conform~ment au droit national de l'Etat membre aupr~s duquel la demande a R6 in-
troduite. L'autorit6 de contr6le commune consulte pr6alablement l'autorit6 de contr6le
nationale ou la juridiction comptente de l'Etat membre qui est A l'origine de la donn~e.
Celle-ci proc~de aux verifications n~cessaires afin, notamment, d'6tablir si la decision de
refus est intervenue conform~ment aux dispositions du paragraphe 3 et du paragraphe 4
premier alin~a du present Article. Dans ce cas, la decision, pouvant aller jusqu'au refus de
communication, est prise par l'autorit6 de contr6le commune en 6troite coordination avec
l'autorit6 de contr6le nationale ou la juridiction comptente.

Lorsque le recours conceme la communication relative aux donn6es introduites par
Europol dans le syst~me d'informations ou des donn6es stock6es dans les fichiers de travail
aux fins d'analyse, l'autorit6 de contr6le commune, en cas d'opposition persistante d'Eu-
ropol ou d'un Etat membre, ne peut, apr~s avoir entendu Europol ou l'Etat membre, passer
outre A cette opposition qu'A la majorit6 des deux tiers de ses membres. Si cette majorit6
n'est pas r6unie, l'autorit6 de contr6le commune notifie au requ6rant qu'il a W proc6d6 aux
v6rifications, sans donner d'indications qui puissent r6v6ler A ce dernier s'il est ou non con-
nu.

Lorsque le recours conceme la v6rification des donn6es introduites par un Etat membre
dans le syst~me d'informations l'autorit6 de contr6le commune s'assure que les v6rifications
n6cessaires ont 6t6 correctement effectu6es, en 6troite coordination avec l'autorit6 de con-
tr6le nationale de l'Etat membre qui a introduit les donn6es. L'autorit6 de contr6le com-
mune notifie au requ6rant qu'il a 6t6 proc6d6 aux v6rifications, sans donner d'indications
qui puissent rv6ler A ce dernier s'il est ou non connu.

Lorsque le recours concerne la v6rification des donn6es introduites par Europol dans
le syst~me d'informations ou des donn6es stock6es dans les fichiers de travail aux fins
d'analyse, l'autorit6 de contr6le commune s'assure que les v6rifications n6cessaires ont W
correctement effectu6es par Europol. L'autorit6 de contr6le commune notifie au requ6rant
qu'il a 6 proc6d6 aux v6rifications, sans donner d'indications qui puissent r6v6ler A ce
derier s'il est ou non connu.

8. Les dispositions susvis6es s'appliquent par analogie aux donn6es non automatis~es
d~tenues par Europol sous forme de fichiers, savoir tout ensemble structur6 de donn6es
personnelles accessibles selon des critres d6termin6s.
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Article 20. Rectification et effacement des donn~es

1. S'il s'av~re que des donn6es stock6es par Europol, qui lui ont W transmises par
des Etats ou des instances tiers ou qui r6sultent de son activit6 d'analyse, sont entach6es
d'erreurs ou que leur introduction ou leur stockage sont contraires aux dispositions de la
pr6sente convention, Europol est tenu de rectifier ces donn6es ou de les effacer.

2. Si des donn6es entach6es d'erreurs ou contraires aux dispositions de la pr6sente
convention sont introduites directement par les Etats membres A Europol, ceux-ci sont te-
nus de les rectifier ou de les effacer en liaison avec Europol. Si des donn6es entach6es d'er-
reurs sont transmises par un autre moyen appropri6 ou si les erreurs affectant les donn6es
fournies par les Etats membres sont dues A une transmission fautive ou contraire aux dis-
positions de la pr6sente convention ou si elles proviennent de leur introduction, de leur
prise en compte ou de leur stockage fautifs ou contraires aux dispositions de la pr6sente
convention par Europol, celui-ci est tenu de les rectifier ou de les effacer en liaison avec les
Etats membres concem6s.

3. Dans les cas vis6s aux paragraphes 1 et 2, tous les destinataires de ces donn6es sont
inform6s sans d6lai. Ces derniers sont tenus de proc6der 6galement A la rectification ou A
l'effacement de ces donn6es.

4. Toute personne est en droit de demander A Europol qu'il soit proc6d6 A la rectifi-
cation ou l'effacement des donn6es erron6es la concemant.

Europol informe le requ6rant qu'il a 6t6 proc6d6 A la rectification ou A l'effacement des
donn6es le concernant. Si le requ6rant n'est pas satisfait de la r6ponse d'Europol ou s'il n'a
pas obtenu de r6ponse dans un d6lai de trois mois, il peut saisir lautorit6 de contr6le com-
mune.

Article 21. D6lais pour la conservation et l'effacement desfichiers

1. Les donn6es contenues dans des fichiers ne doivent 8tre conserv6es i Europol que
le temps n6cessaire pour lui permettre de remplir ses fonctions. La n6cessit6 de continuer A
conserver les donn6es doit 8tre examin6e au plus tard trois ans apr~s leur introduction. La
v6rification des donn6es conserv6es dans le syst~me d'informations et de leur effacement
est effectu6e par l'unit6 qui les a introduites. La v6rification des donn6es conserv6es dans
les autres fichiers des services d'Europol et de leur effacement est effectu6e par Europol.
Europol signale automatiquement aux Etats membres, avec un pr6avis de trois mois, 'ex-
piration des d6lais d'examen concemant la conservation des donn6es qu'ils ont introduites.

2. Lorsqu'elles effectuent la v6rification, les unit6s mentionn6es au paragraphe 1
troisi~me et quatri~me phrases peuvent d6cider de conserver les donn6es jusqu'A la v6rifi-
cation suivante, si leur conservation reste n6cessaire pour permettre A Europol de remplir
ses fonctions. Si elles d6cident de ne pas conserver davantage les donn6es, celles-ci sont
effac6es automatiquement.

3. Les donn6es i caract~re personnel des personnes vis6es A rArticle 10 paragraphe
1 premier alin6a point 1) ne doivent pas etre conserv6es plus de trois ans au total. Le d6lai
recommence chaque fois i courir le jour off se produit un 6v6nement qui entraine le stock-
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age de donn~es sur la personne conceme. La ncessit6 de leur conservation est r6examin~e
chaque annie et le r~examen fait l'objet d'une mention.

4. Si un Etat membre efface dans ses fichiers nationaux des donn~es transmises A Eu-
ropol que celui-ci conserve dans les autres fichiers, il en informe Europol. Ce demier efface
alors les donn6es, A moins qu'elles ne pr~sentent pour lui un int~r~t autre, compte tenu des
renseignements dont il dispose par ailleurs et que ne poss~de pas FEtat membre qui les a
transmises. Europol informe l'Etat membre concern6 du maintien de ces donn~es dans les
fichiers.

5. L'effacement n'a pas lieu s'il risque de nuire a des int~rets dignes de protection de
l'intress6. Dans ce cas, les donn~es ne peuvent plus 8tre utilis~es qu'avec le consentement
de l'int~ress6.

Article 22. Conservation et rectification de donnesfigurant dans des dossiers

1. S'il s'av~re que 'ensemble d'un dossier ou que des donn~es figurant dans ce dossier
d6tenu par Europol ne sont plus ncessaires pour I'accomplissement des fonctions d'Eu-
ropol, ou si ces informations sont dans leur ensemble contraires aux dispositions de la
pr~sente convention, le dossier ou les donn~es concemes doivent 8tre dmtruits. Tant que le
dossier ou les donn~es concem6es ne sont pas effectivement d~truits, une mention interd-
isant toute utilisation doit y 8tre appos~e.

Un dossier peut ne pas Etre d~truit lorsqu'il y a lieu de supposer que cela porterait at-
teinte aux int~r~ts l~gitimes de la personne concem~e par ces donn~es. Dans ce cas, la
m~me mention interdisant toute utilisation de ce dossier doit y 8tre alors portee.

2. Sil s'avre que des donn~es figurant dans les dossiers d'Europol sont entach~es
derreurs, Europol est tenu de les rectifier.

3. Toute personne concern~e par un dossier d'Europol peut exercer vis-a-vis d'Eu-
ropol un droit A rectification, destruction du dossier ou inscription d'une mention. L'Article
20 paragraphe 4 et ]'Article 24 paragraphes 2 et 7 sont applicables.

Article 23. Autoritg de contr6le nationale

1. Chaque Etat membre d6signe une autorit6 de contr6le nationale charg6e de con-
tr6ler en toute ind6pendance et dans le respect du droit national que l'introduction, la con-
sultation ainsi que la transmission, sous quelque forme que ce soit, A Europol, de donn6es
A caract~re personnel par cet Etat membre sont licites et de s'assurer que les droits des per-
sonnes n'en sont pas 16s6s. A cette fin, rautorit6 de contr6le a acc6s, aupr~s des unit6s na-
tionales ou des officiers de liaison, aux donn6es introduites par FEtat membre contenues
dans le syst~me d'informations et dans le syst~me d'index selon les proc6dures nationales
applicables.

Pour exercer leur contr6le, les autorit6s de contr6le nationales ont acc6s aux bureaux
et aux dossiers des officiers de liaison respectifs au sein d'Europol.

En outre, conform6ment aux proc6dures nationales applicables, les autorit6s de con-
tr6le nationales contr6lent les activit6s que m~nent les unit6s nationales conform6ment A
l'Article 4 paragraphe 4 et celles des officiers de liaison conform6ment A l'Article 5 para-
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graphe 3 points 1, 2 et 3 et paragraphes 4 et 5, dans la mesure ofi ces activit6s concement
la protection des donn6es personnelles.

2. Toute personne a le droit de demander A l'autorit6 de contr6le nationale de s'assurer
que lintroduction et la transmission A Europol, sous quelque forme que ce soit, des donn6es
qui la concement ainsi que la consultation des donn6es par l'Etat membre concern6 sont lic-
ites.

Ce droit est r6gi par le droit national de l'Etat membre auquel appartient 'autorit6 de
contr61e sollicit6e.

Article 24. Autoritg de contr6le commune

1. II est institu6 une autorit6 de contr6le commune ind6pendante charg6e de sur-
veiller, dans le respect de la pr6sente convention, l'activit6 d'Europol afro de s'assurer que
le stockage, le traitement et l'utilisation des donn6es dont disposent les services d'Europol
ne portent pas atteinte aux droits des personnes. L'autorit6 de contr6le commune contr6le
en outre la lic6it6 de la transmission des donn6es qui ont pour origine Europol. L'autorit6
de contr6le commune se compose au maximum de deux membres ou repr6sentants, 6ven-
tuellement assist6s de suppl6ants, de chacune des autorit6s de contr6le nationales, offrant
donc toutes les garanties d'ind6pendance et poss6dant les capacit6 requises, et nomm6s pour
cinq ans par chaque Etat membre. Chaque d6l6gation dispose d'une voix d6lib6rative.

L'autorit6 de contr6le commune d6signe en son sein un pr6sident.

Dans l'exercice de leurs attributions, les membres de 'autorit6 de contr6le commune
ne regoivent d'instructions d'aucune autorit6.

2. Europol est tenu d'assister 'autorit6 de contr6le commune dans 'ex6cution de ses
fonctions. I1 doit en particulier :

1) lui fournir les renseignements qu'elle demande, lui donner acc~s A tous les docu-
ments et dossiers ainsi qu'un acc~s aux donn6es stock6es,

2) la laisser A tout moment acc6der librement A tons ses locaux,

3) ex6cuter les d6cisions de l'autorit6 de contr6le commune en mati re de recours
conform6ment aux dispositions pr6vues A 'Article 19 paragraphe 7 et A 'Article 20 para-
graphe 4.

3. L'autorit6 de contr6le commune est 6galement comptente pour analyser les diffi-
cult6s d'application et d'interpr6tation li6es A l'activit6 d'Europol en mati~re de traitement et
d'utilisation de donn6es A caract~re personnel, pour 6tudier les probl~mes qui peuvent se
poser, lors du contr6le ind6pendant effectu6 par les autorit6s de contr6le des Etats membres
ou i l'occasion de 'exercice du droit d'information ainsi que pour 6laborer des propositions
harmonis6es en vue de trouver des solutions communes aux probl~mes existants.

4. Toute personne a le droit de demander A rautorit6 de contr6le commune de s'as-
surer que les" 6ventuels stockage, collecte, traitement et utilisation de donn6es i caract~re
personnel la concemant ont W effectu6s au sein d'Europol de fagon licite et correcte.

5. Si l'autorit6 de contr6le commune constate que des dispositions de la pr6sente con-
vention n'ont pas 6t6 respect6es lors du stockage, du traitement ou de lutilisation de don-
n6es A caract~re personnel, elle adresse toutes observations qu'elle estime n6cessaires au
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directeur d'Europol et demande que la r~ponse A ses observations lui soit apport6e dans un
d~lai qu'elle fixe. Le directeur tient inform6 le conseil d'administration de toute la proc6-
dure. En cas de difficult~s, l'autorit6 de contr6le commune saisit le conseil d'administration.

6. L'autorit6 de contr6le commune 6tablit i intervalles r~guliers un rapport d'activit6.
Celui-ci est transmis, selon la procedure pr~vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ~enne
au Conseil ; auparavant, l'occasion est donn~e au conseil d'administration d'6mettre un avis
qui sera joint au rapport.

L'autorit6 de contr6le commune d6cide de rendre public ou non son rapport d'activit6,
et, le cas 6ch~ant, dcide des modalit~s de cette publication.

7. L'autorit6 de contr6le commune, par une d6cision prise A l'Ananimit6, 6tablit son
r~glement int~rieur. Celui-ci est soumis A 'approbation unanime du Conseil. Elle constitue
en son sein un comit6 compos6 d'un membre de chaque d~l~gation, disposant chacun d'une
voix d~lib~rative. Ce comit6 est charg6 d'examiner par tous moyens appropri~s les recours
pr~vus A lArticle 19 paragraphe 7 et A l'Article 20 paragraphe 4. Si elles le demandent, les
parties, assist~es de leur conseil si elles le souhaitent, sont entendues par ce comit6. Les d6-
cisions prises dans ce cadre sont d~finitives A rHgard de toutes les parties concemes.

8. Elle peut cr6er, en outre, une ou plusieurs commissions.

9. Elle est consult~e sur la partie du projet de budget qui la conceme. Son avis est
annex6 au projet de budget en question.

10. Elle est assist~e par un secretariat dont les tfches sont d~tennin~es par le r~gle-
ment int~rieur.

Article 25. Sdcuritg des donndes

1. I1 appartient A Europol de prendre les mesures techniques et les dispositions d'or-
ganisation n~cessaires A l'ex~cution de la pr~sente convention. Les mesures ne sont n~ces-
saires que si leur cooit est en rapport avec robjectif de protection vis6.

2. Chaque Etat membre et Europol prennent, en ce qui conceme le traitement autom-
atis6 des donn~es dans les services d'Europol, les mesures qui sont propres A :

1) interdire A toute personne non autoris6e d'acc~der aux installations utilis~es pour
le traitement de donn~es A caract6re personnel (contr6le A 1'entr6e des installations) ;

2) emp~cher que des supports de donn~es ne puissent 8tre lus, copies, modifies ou
enlev~s par une personne non autoris~e (contr6le des supports de donn6es);

3) empcher l'introduction non autoris~e dans le fichier ainsi que toute prise de con-
naissance, modification ou effacement non autoris~s de donn~es A caract&re personnel in-
t~gr~es (contrrle de l'int~gration) ;

4) emp~cher que des syst~mes de traitement automatis6 de donn~es ne puissent etre
utilis~s par des personnes non autoris~es A laide d'installations de transmission de donn~es
(contr6le de lutilisation) ;

5) garantir que, pour l'utilisation d'un syst6me de traitement automatis6 de donn~es,
les personnes autoris~es ne puissent acceder qu'aux donnres relevant de leur competence
(contr6le de l'acc~s) ;
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6) garantir qu'il puisse 8tre v~rifi6 et constat6 quelles instances des donn~es A car-
act~re personnel peuvent 8tre transmises par des installations de transmission de donn~es
(contr6le de la transmission) ;

7) garantir qu'il puisse 8tre v~rifi6 et constat6 a posteriori quelles donn~es A caract~re
personnel ont 6t6 introduites dans les systmes de traitement automatis6 de donn~es, i quel
moment et par quelle personne elles y ont k6 introduites (contr6le de rintroduction) ;

8) emp~cher que, lors de la transmission de donn~es i caract~re personnel ainsi que
lors du transport de supports de donn~es, les donn~es ne puissent 8tre lues, copi~es, modi-
fi~es ou effac~es de fagon non autoris~e (contr6le du transport) ;

9) assurer que les syst~mes employ~s puissent ftre r~par~s immdiatement en cas de
drangement (remise en tat) ;

10) assurer que les fonctions du syst~me ne soient pas d~fectueuses, que les erreurs
de fonctionnement soient immdiatement signal6es (fiabilit6) et que les donn~es stock~es
ne puissent pas &re fauss~es par une erreur de fonctionnement du syst~me (authenticit6).

TITRE V. STATUT JURIDIQUE, ORGANISATION ET DISPOSITIONS FINANCItRES

Article 26. Capacit juridique

1. Europol a la personnalit juridique.

2. Dans chaque Etat membre, Europol poss~de la capacit6 juridique la plus large re-
connue aux personnes morales par la legislation nationale. Europol peut notarnment ac-
qu~rir ou aligner des biens immobiliers ou mobiliers et ester en justice.

3. Europol est habilit6 A conclure un accord de siege avec le Royaume des Pays-Bas,
A conclure les accords de protection du secret exigs en vertu de 'Article 18 paragraphe 6
ainsi que d'autres arrangements avec les Etats et instances tiers au sens de l'Article 10 para-
graphe 4, dans le cadre des r~gles arrtes a runanimit6 par le Conseil sur la base de la
pr6sente convention ainsi que du titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne.

Article 27. Organes d'Europol

Les organes d'Europol sont:

1) le conseil d'administration,

2) le directeur,

3) le contr6leur financier,

4) le comit6 budg6taire.

Article 28. Conseil d'administration

1. Europol a un conseil d'administration. Le conseil d'administration:

1) participe A l'61argissement de l'objectifd'Europol (Article 2 paragraphe 2),
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2) d6finit A l'unanimit6 les droits et obligations des officiers de liaison A l'gard d'Eu-
ropol (Article 5),

3) decide A l'unanimit6 du nombre d'officiers de liaison que les Etats membres peu-
vent envoyer aupr~s d'Europol (Article 5),

4) assure la preparation des r~gles d'application sur les fichiers (Article 10),

5) participe A radoption des rbgles relatives aux relations entre Europol et les Etats
et instances tiers au sens de l'Article 10 paragraphe 4 (Articles 10, 18, 42),

6) dtfinit, A l'unanimit6, les modalitts relatives A l'am~nagement du syst~me d'index
(Article 11),

7) approuve A la majorit6 des deux tiers les instructions de creation de fichiers (Arti-
cle 12),

8) peut prendre position sur les observations et sur les rapports de l'autorit6 de con-
tr6le commune (Article 24),

9) examine les probl~mes sur lesquels l'autorit6 commune de contr6le appelle son
attention (Article 24 paragraphe 5),

10) r~gle les details de la procedure de contr6le du caract~re de lictit6 des demandes
dans le cadre du syst~me d'information (Article 16),

11) participe A la nomination et A la r6vocation du directeur et des directeurs adjoints
(Article 29),

12) contr6le que le directeur s'acquitte rtguli~rement de sa charge (Articles 7, 29),

13) participe A l'adoption du statut du personnel (Article 30),

14) participe A Il'aboration d'accords de protection du secret et a radoption de dis-
positions en mati~re de protection du secret (Articles 18, 31),

15) participe A '6tablissement du budget, y compris le tableau des effectifs, A la vtri-
fication des comptes et A la dtcharge du directeur (Articles 35, 36),

16) adopte A runanimit6 le plan financier quinquennal (Article 35),

17) nomme A l'unanimit6 le contr6leur financier et surveille sa gestion (Article 35),

18) participe A l'adoption du r~glement financier (Article 35),

19) approuve A l'unanimit6 la conclusion de l'accord de siege (Article 37),

20) adopte A l'unanimit6 les r~gles d'habilitation des agents d'Europol,

21) statue A la majorit6 des deux tiers sur les litiges entre un Etat membre et Europol
ou entre Etats membres concernant les indenisations effectutes au titre de la responsabil-
it6 du fait d'un traitement illicite ou incorrect (Article 38),

22) participe A la modification 6ventuelle de la convention (Article 43),

23) est responsable d'autres tdches qui lui sont confides par le Conseil, notamment
dans le cadre des dispositions d'application de la prtsente convention.

2. Le conseil d'administration se compose d'un repr~sentant de chaque Etat membre.
Chaque membre du conseil d'administration dispose d'une voix.
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3. Chaque membre du conseil d'administration peut se faire remplacer par un membre
supplant; en cas d'absence du membre titulaire, le membre suppliant peut exercer le droit
de vote de celui-ci.

4. La Commission des Communaut~s europ~ennes est invit~e A assister aux reunions
du conseil d'administration mais ne prend pas part au vote. Le conseil d'administration peut
toutefois d6cider de d6lib~rer en l'absence du repr~sentant de la Commission.

5. Les membres titulaires ou supplkants sont habilit~s A se faire accompagner ou con-
seiller, lors des d~lib~rations du conseil d'administration, par des experts des diff~rents
Etats membres.

6. La pr~sidence du conseil d'administration est assur~e par le repr~sentant de l'Etat
membre qui exerce la pr~sidence du Conseil.

7. Le conseil d'administration arr~te son r~glement int~rieur A l'unanimit6.

8. Les abstentions ne font pas obstacle A l'adoption des decisions du conseil d'admin-
istration qui requi~rent l'unanimit6.

9. Le conseil d'administration se r~unit au moins deux fois par an.
10. Le conseil d'administration adopte chaque annie A l'unanimit6:

1) un rapport g~n~ral sur les activit~s d'Europol durant lann6e 6coul~e,

2) un rapport pr~visionnel sur les activit~s d'Europol qui tient compte des besoins
op~rationnels des Etats membres et des incidences sur le budget et les effectifs d'Europol.

Ces rapports sont soumis au Conseil selon la proc6dure pr~vue au titre VI du trait6 sur
l'Union europ~enne.

Article 29. Directeur

1. Europol est plac6 sous l'autorit6 d'un directeur nomm6 par le Conseil statuant i
l'unanimit6 sur avis du conseil d'administration selon la procedure pr~vue au titre VI du
trait6 sur l'Union europ~enne, pour une p~riode de quatre ans, renouvelable une fois.

2. Le directeur est assist6 par des directeurs adjoints dont le nombre est dtermin6
par le Conseil et qui sont nomm~s selon la procedure pr~vue au paragraphe 1 pour une p~ri-
ode de quatre ans, renouvelable une fois. Leurs tdches sont pr~cis~es par le directeur.

3. Le directeur est responsable :

1) de l'ex~cution des tiches confides A Europol,

2) de l'administration courante,

3) de la gestion du personnel,

4) de l'6laboration et de l'ex~cution ad~quates des decisions du conseil d'administra-
tion,

5) de la preparation des projets de budget, du tableau des effectifs et du plan financier
quinquennal ainsi que de l'ex~cution du budget d'Europol,

6) de toutes les autres tdches qui lui sont confides par la convention ou par le conseil
d'administration.
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4. Le directeur est responsable de sa gestion devant le conseil d'administration. I1 par-
ticipe aux r6unions du conseil d'administration.

5. Le directeur est le repr6sentant 16gal d'Europol.

6. Par d6cision du Conseil statuant A la majorit6 des deux tiers des voix des Etats
membres, selon la proc6dure pr6vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne, le direct-
eur et les directeurs adjoints peuvent Etre r~voqu6s apr~s avis du conseil d'administration.

7. Par derogation aux paragraphes 1 et 2, le premier mandat du directeur est de cinq
ans apr~s l'entr6e en vigueur de la convention, celui de son premier directeur adjoint de qua-
tre ans et celui de son deuxi~me directeur adjoint de trois ans.

Article 30. Personnel

1. Le directeur, les directeurs adjoints et les agents d'Europol doivent s'acquitter de
leurs fonctions en ayant en vue les objectifs et les fonctions d'Europol, sans solliciter ni ac-
cepter d'instructions d'aucun gouvemement, autorit6, organisation ou personne ext6rieure
i Europol, pour autant que la pr6sente convention n'en dispose pas autrement, et sans pr6-
judice des dispositions du titre VI du trait6 sur l'Union europ~enne.

2. Le directeur est le sup6rieur hi6rarchique des directeurs adjoints et des agents d'Eu-
ropol. I1 nomme les agents et les r6voque. Dans le choix des agents, it tient compte, outre
de l'aptitude personnelle et de la comp6tence professionnelle, 6galement de la n6cessit6 de
garantir une prise en consid6ration ad6quate des ressortissants de tous les Etats membres et
des langues officielles de lUnion europeenne.

3. Les modalit6s sont fix6es dans le statut du personnel qui est arr~t6 par le Conseil
Sl'unanimit6, sur avis du conseil d'administration et selon la proc6dure pr6vue au titre VI

du trait6 sur l'Union europ~enne.

Article 31. Confidentialit

1. Europol et les Etats membres prennent les mesures appropri6es pour garantir la
protection des informations qui doivent 8tre tenues secretes, qui sont collect6es en applica-
tion de la pr6sente convention ou 6chang6es dans le cadre d'Europol. A cet effet, le Conseil
adopte lunanimit6 une r6glementation pertinente en matibre de protection du secret, qui
a 6t6 pr6par6e par le conseil d'administration et soumise au Conseil selon la proc6dure pr6-
vue au titre VI du trait6 sur lUnion europ6enne.

2. Lorsque des personnes se voient confier par Europol des activit6s sensibles du
point de vue de la s6curit6, les Etats membres s'engagent A faire effectuer, a la demande du
directeur d'Europol, les enquetes de s6curit6 concernant leurs propres ressortissants con-
cem6s, conform6ment A leurs dispositions nationales, et A s'entraider dans cette tache. L'au-
torit6 comptente en vertu des dispositions nationales se borne A transmettre A Europol les
conclusions de renqu~te de s6curit& et ces derni~res sont contraignantes i 1'6gard d'Europol.

3. Chaque Etat membre et Europol ne peuvent d6signer pour le traitement de donn6es
dans les services d'Europol que des personnes sp6cialement qualifi6es et sounises ' un con-
tr61e de s6curit6.
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Article 32. Obligation de r~serve et de confidentialit6

1. Les organes, leurs membres, les directeurs adjoints, les agents d'Europol et les of-
ficiers de liaison sont tenus de s'abstenir de tout acte et de toute expression d'opinion qui
puisse porter atteinte A la dignit6 d'Europol ou nuire A son activit6.

2. Les organes, leurs membres, les directeurs adjoints, les agents d'Europol, les offi-
ciers de liaison ainsi que toutes les autres personnes auxquelles a t& express6ment impos6e
une obligation de r6serve ou de confidentialit6 sont tenus de ne divulguer aucun des faits et
informations qui viendraient A leur connaissance dans l'exercice de leurs fonctions ou dans
le cadre de leur activit6 h l'Agard de toute personne non autoris6e et du public. Cela ne vaut
pas pour des faits et informations dont le contenu ne doit pas etre tenu secret. L'obligation
de r6serve et de confidentialit6 demeure 6galement apr~s cessation de leurs fonctions, de
leur contrat de travail ou de leur activit6. L'obligation vis6e dans la premiere phrase est no-
tifi6e par Europol et les cons6quences p6nales dune violation sont signalkes ; la notification
est constat6e par 6crit.

3. Les organes, leurs membres, les directeurs adjoints, les agents d'Europol, les offi-
ciers de liaison ainsi que les personnes soumises A lobligation pr6vue au paragraphe 2 ne
peuvent, sans en r6f6rer au directeur ou, s'il s'agit du directeur, au conseil d'administration,
faire ni d6position ni d6claration A loccasion d'une proc6dure judiciaire ou extrajudiciaire
sur des faits et informations qui seraient venus A leur connaissance dans lexercice de leurs
fonctions ou de leurs activit6s.

Le directeur ou le conseil dadministration, selon les cas, s'adresse A l'autorit6 judiciaire
ou A toute autre instance comp6tente pour que soient prises les mesures n6cessaires con-
form6ment au droit national qui s'applique A l'instance saisie, soit pour que soient
am6nag6es les modalit6s du t6moignage afm de garantir la confidentialit6 des informations,
soit, pour autant que le droit national le permet, pour refuser la communication relative aux
informations dans la mesure ofi la protection d'int6r~ts primordiaux d'Europol ou d'un Etat
membre rexige.

Dans la mesure oAi le droit de l'Etat membre pr6voit le droit de refuser de t6moigner,
les personnes appel~es A t~moigner doivent 8tre dfiment autoris6es i t~moigner. L'autorisa-
tion est donn6e par le directeur et, dans le cas oit il est lui-m~me appel6 A t6moigner, par le
conseil d'administration. Lorsqu'un officier de liaison est appelk A t6moigner a propos d'in-
formations qui lui viennent d'Europol, cette autorisation est d6livr6e apr~s accord de l'Etat
membre dont relive lofficier de liaison concern.

En outre, lorsqu'il apparait que le t6moignage pent comprendre des informations et
renseignements qui ont 6 transmis par un Etat membre ou qui concernent apparemment
un Etat membre, lavis de cet Etat membre doit 8tre obtenu avant la d6livrance de lautori-
sation.

L'autorisation de t6moigner ne peut Etre refus6e que dans la mesure oi cela est n6ces-
saire pour garantir des int6r~ts sup6rieurs dignes de la protection d'Europol ou de celle du
ou des Etats membres concem6s.

Cette obligation demeure 6galement apr~s cessation de leurs fonctions, de leur contrat
de travail ou de leur activit6
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4. Chaque Etat membre traite toute violation des obligations de reserve ou de confi-
dentialit6 vis~es aux paragraphes 2 et 3 comme une violation de ses r~gles de droit relatives
au respect du secret professionnel ou ses dispositions relatives A la protection de mat6riel
confidentiel.

Le cas 6ch6ant, chaque Etat membre instaure au plus tard A la date d'entr6e en vigueur
de la pr6sente convention les r~gles de droit national ou les dispositions qui sont requises
aux fins de la poursuite d'une violation des obligations de r6serve ou de protection du secret
vis~es aux paragraphes 2 et 3. Il fait en sorte que ces r6gles et dispositions s'appliquent
6galement A ses propres agents qui dans le cadre de leurs activit~s sont en relation avec Eu-
ropol.

Article 33. Langues

1. Les rapports et tous les autres documents et pieces qui sont port6s A la connaissance
du conseil d'administration doivent lui tre pr6sent6s dans toutes les langues officielles de
l'Union europ6enne ; les langues de travail du conseil d'administration sont les langues of-
ficielles de l'Union europ6enne.

2. Les travaux de traduction n6cessaires au travail d'Europol sont assur6s par le centre
de traduction des institutions de l'Union europ6enne.

Article 34. Information du Parlement europ~en

1. La Pr6sidence du Conseil adresse annuellement au Parlement europ6en un rapport
sp6cial sur les travaux mends par Europol. Le Parlement europ6en est consult6 lors de la
modification 6ventuelle de la pr6sente convention.

2. Vis-a-vis du Parlement europ6en, la Pr6sidence du Conseil ou le repr6sentant
d6signd par la Pr6sidence tient compte des obligations de r6serve et de protection du secret.

3. Les obligations pr6vues au pr6sent Article s'entendent sans pr6judice des droits des
parlements nationaux, de l'Article K.6 du trait6 sur l'Union europ6enne et des principes
g6n6raux applicables aux relations avec le Parlement europ6en en vertu du titre VI du trait6
sur lUnion europ6enne.

Article 35. Budget

1. Toutes les recettes et les d6penses d'Europol, y compris tons les frais de l'autorit6
de contr6le commune et de son secr6tariat cr66 selon rArticle 24 doivent faire lobjet de
pr6visions pour chaque exercice budg6taire et 8tre inscrites au budget ; un tableau des ef-
fectifs est joint au budget. L'exercice budg6taire commence le 1 er janvier et s'ach~ve le 31
d6cembre.

Le budget doit 8tre 6quilibr6 en recettes et d6penses.

Un plan financier quinquennal est 6tabli en mme temps que le budget.

2. Le budget est financ6 par les contributions des Etats membres et par d'autres rec-
ettes occasionnelles. La contribution fmanci~re a verser par les diff6rents Etats membres
est fonction de la part de leur produit national brut dans la somme des produits nationaux
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bruts des Etats membres au cours de l'annre qui prrc~de celle de rNtablissement du budget.
Le produit national brut au sens du present paragraphe est le produit national brut drfini par
la directive 89/130/CEE, Euratom du Conseil, du 13 frvrier 1989, relative d rharmonisation
de l'6tablissement du produit national brut aux prix du march6.

3. Le directeur 6tablit le projet de budget et celui du tableau des effectifs pour l'exer-
cice suivant au plus tard le 31 mars de chaque annre et, apr~s examen par le comit6
budgrtaire, il les prrsente au conseil d'administration accompagnrs du projet de plan finan-
cier quinquennal.

4. Le conseil d'administration arr&e le plan financier quinquennal. La decision du
conseil d'administration est prise A l'unanimit6.

5. Le Conseil, statuant selon la procedure prrvue au titre VI du trait6 sur l'Union eu-
roprenne et sur avis du conseil d'administration, arrte le budget d'Europol au plus tard le
30 juin de r'annre qui prrc~de 'exercice budgrtaire. Le Conseil prend sa decision A r'una-
nimit6. I1 est procrd6 par analogie dans le cas de budgets supplrmentaires ou rectificatifs.
L'adoption du budget par le Conseil implique lobligation pour chaque Etat membre de
verser en temps voulu la contribution financi~re qui lui incombe.

6. Le directeur execute le budget conformrment aux dispositions du rglement fin-
ancier pr~vu au paragraphe 9.

7. Le contr6le de 'engagement et du paiement des drpenses et le contr6le de la con-
statation et du recouvrement des recettes sont exerces par un contr6leur financier, nomm6
A l'unanimit6 par le conseil d'administration et responsable devant lui. Le r~glement finan-
cier peut prrvoir que, pour certaines recettes ou drpenses, le contr6le par le contrrleur fin-
ancier s'effectue a posteriori.

8. Le comit6 budgrtaire se compose d'un reprrsentant de chaque Etat membre, expert
en matire budg~taire. I1 est charg6 de preparer les d6lib~rations en mati~re budg~taire et
financi~re.

9. Le Conseil, statuant selon la procedure prrvue au titre VI du trait6 sur l'Union eu-
roprenne arr~te A lunanimit6 le r~glement financier sprcifiant notamment les modalitrs rel-
atives A '6tablissement, A la modification et i lexrcution du budget ainsi qu'au contr6le de
ladite execution, ainsi que les modalitrs de versement des contributions financi~res des
Etats membres.

Article 36. Contr6le des comptes

1. Les comptes concernant toutes les recettes et d6penses inscrites au budget ainsi
que le bilan des 616ments actifs et passifs d'Europol sont soumis A un contr6le annuel con-
formment au r~glement financier. A cet effet, le directeur soumet au plus tard avant le 31
mai de l'annre suivante un rapport sur la cl6ture de rexercice.

2. Le contr6le des comptes est effectu6 par un comit6 de contr6le commun compos6
de trois membres d6signrs par la Cour des comptes des Communautrs europ6ennes sur
proposition de son president. La durre du mandat de ces membres est de trois ans ; ceux-ci
se succ~dent de telle mani~re que chaque annre soit remplac6 le membre qui 6tait au comit6
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des contr6le depuis trois ans. Par d6rogation aux dispositions de la deuxi~me phrase, le
mandat du membre qui, par tirage au sort, arrive:

i la premiere place, est fix6 A deux ans,

A la deuxi~me place, A trois ans et

A la troisibme place, A quatre ans,

lors de la premiere composition du comit6 de contr6le commun apr~s l'entr6e en fonc-
tion d'Europol.

Les frais 6ventuels du contr6le des comptes sont imput6s sur le budget pr6vu par l'Ar-
ticle 35.

3. Le comit6 de contr6le commun pr6sente au Conseil, selon la proc6dure pr6vue au
titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne, un rapport de contr6le sur lexercice 6coulk ; au
pr6alable, le directeur et le contr6leur financier ont la possibilit6 de donner leur avis sur le
rapport de contr6le et ce rapport est discut6 au conseil d'administration.

4. Le directeur d'Europol fournit aux membres du comit6 de contr6le commun tous
les renseignements et leur pr~te toute l'assistance dont ils ont besoin pour accomplir leur
tfiche.

5. Le Conseil donne d6charge au directeur pour l'ex6cution du budget de l'exercice
concern6, apr~s examen du rapport de cl6ture de rexercice.

6. Le r~glement financier pr6cise les modalit6s du contr6le des comptes.

Article 37. Accord de si~ge

Les dispositions relatives A l'implantation d'Europol dans l'Etat du si~ge et aux presta-
tions A fournir par l'Etat du siege ainsi que les r~gles particuli~res applicables dans l'Etat du
siege d'Europol , aux membres de ses organes, ses directeurs adjoints, ses agents et aux
membres de la famille sont fix6es dans un accord de siege conclu, apr~s approbation A luna-
nimit6 par le conseil d'administration, entre Europol et le Royaume des Pays-Bas.

TITRE VI. RESPONSABILITt ET PROTECTION JURIDIQUE

Article 38. Responsabilit dufait dun traitement illicite ou incorrect de donnies

1. Tout Etat membre est responsable, conform6ment A son droit national, de tout
dommage caus& A une personne, dans lequel interviennent des donn6es entach6es d'erreurs
de droit ou de fait, stock6es ou trait6es A Europol. Seul l'Etat membre ofi le fait dommage-
able s'est produit peut faire l'objet d'une action en indemnisation de la part de la victime,
qui s'adresse aux juridictions comptentes en vertu du droit national de l'Etat membre ainsi
concern. Un Etat membre ne peut invoquer le fait qu'un autre Etat membre ou Europol ait
transmis des donn6es incorrectes pour se d6charger de la responsabilit6 qui lui incombe,
conform6ment A son droit national, A l'6gard d'une personne 16s6e.

2. Si ces donn6es entach6es d'erreurs de droit ou de fait r6sultent d'une transmission
fautive ou d'un manquement aux obligations pr6vues par la pr6sente convention de la part
d'un ou de plusieurs Etats membres ou d'un stockage ou traitement illicite ou incorrect de
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la part d'Europol, Europol ou cet (ces) Etat(s) membre(s) sont tenus au remboursement, sur
requete, des sommes vers6es A titre d'indemnisation, A moins que les donn~es n'aient 6t6
utilis~es par l'Etat membre sur le territoire duquel le fait dommageable a 6t6 commis, en
violation de la pr~sente convention.

3. Tout d~saccord entre cet Etat membre et Europol ou un autre Etat membre sur le
principe ou le montant de ce remboursement doit etre soumis au conseil d'administration
qui statue A la majorit6 des deux tiers.

Article 39. Autres types de responsabilitM

1. La responsabilitA contractuelle d'Europol est r~gie par la loi applicable au contrat
en question.

2. En mati~re de responsabilit6 non contractuelle, Europol doit, ind~pendamment
d'une responsabilit6 selon l'Article 38, r~parer les dommages causes du fait de ses organes,
directeurs adjoints ou agents dans 'exercice de leurs fonctions, dans la mesure o i les dom-
mages leur sont imputables. La disposition qui precede n'est pas exclusive du droit A d'au-
tres rparations fond6 sur la lgislation nationale des Etats membres.

3. La personne ls~e a le droit d'exiger qu'Europol s'abstienne d'une action ou l'an-
nule.

4. Les juridictions nationales des Etats membres comptentes pour connaitre des lit-
iges impliquant la responsabilit6 d'Europol vis~e au pr6sent Article sont dtermin~es par
r~frence aux dispositions pertinentes de la Convention de Bruxelles du 27 septembre 1968
relative A la comptence judiciaire et A lex~cution des d~cisions en mati~re civile et com-
merciale, comme adapt6e ult~rieurement par des conventions d'adhdsion.

Article 40. Rglement des diffirends et des contentieux

1. Tout diffrend entre les Etats membres relatif a l'interprtation ou A l'application
de la prdsente convention doit, dans une premiere 6tape, 8tre examin6 au sein du Conseil
selon la procedure pr~vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ~enne en vue de parvenir A
une solution.

2. A 'expiration d'un d~lai de six mois, si une solution n'a pu 8tre trouv~e, les Etats
membres parties au diff~rend s'engagent, par voie d'accord, sur les modalit~s selon
lesquelles le diff~rend en question sera r~gl6.

3. Les dispositions sur les voies de recours vis~es A la r6glementation relative au r6-
gime applicable aux agents temporaires et auxiliaires des Communauts europ~ennes sont
applicables, par analogie, au personnel d'Europol.

Article 41. Privildges et immunit~s

1. Europol, les membres des organes, ses directeurs adjoints et ses agents jouissent
des privileges et immunit~s n~cessaires A l'accomplissement de leurs tfches conform~ment
A un protocole qui d~fmit les r~gles applicables dans tons les Etats membres.
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2. Le Royaume des Pays-Bas et les autres Etats membres conviennent, en termes
identiques pour les officiers de liaison envoy6s par les autres Etats membres ainsi que les
membres de leur famille, des privilbges et immunit6s n6cessaires A l'accomplissement en
bonne et due forme des taches des officiers de liaison au sein d'Europol.

3. Le protocole pr6vu au paragraphe 1 est adopt6 par le Conseil, statuant d runanimit6
selon la proc6dure pr6vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne et adopt6 par les Etats
membres selon leurs r~gles constitutionnelles respectives.

TITRE VII. DIsPoSITIONS FINALES

Article 42. Relations avec les Etats et instances tiers

1. Dans la mesure oit cela est utile pour accomplir les fonctions d6finies A l'Article 3,
Europol 6tablit et maintient des relations de coop6ration avec les instances tierces au sens
de l'Article 10 paragraphe 4 points 1 A 3. Le conseil d'administration 6tablit i l'unanimit6
les rbgles r6gissant ces relations. La pr6sente disposition est sans pr6judice de l'Article 10
paragraphes 4 et 5 et de rArticle 18 paragraphe 2 ; l'6change de donn6es personnelles ne
peut se faire que dans le respect des dispositions des titres II A IV de la pr6sente convention.

2. Dans la mesure ofi cela est n6cessaire pour accomplir les fonctions d6fimies A l'Arti-
cle 3, Europol peut en outre 6tablir et maintenir des relations avec les Etats tiers et autres
instances tierces au sens de 'Article 10 paragraphe 4 points 4, 5, 6 et 7. Le Conseil, statuant
A l'unanimit6 selon la proc6dure pr6vue au titre VI du trait6 sur l'Union europ6enne et sur
avis du conseil d'administration, 6tablit des r~gles r6gissant les relations vis6es A la
premiere phrase. Le paragraphe 1 troisi~me phrase s'applique mutatis mutandis.

Article 43. Modification de la convention

1. Le Conseil, statuant selon la proc6dure pr6vue au titre VI du trait6 sur l'Union eu-
rop~enne, A l'initiative d'un Etat membre et sur avis du conseil d'administration, adopte A
l'unanimit6, dans le cadre de l'Article K. 1 point 9 du trait6 sur l'Union europ6enne, les mod-
ifications A la pr6sente convention, qu'il recommande aux Etats membres d'adopter selon
leurs r~gles constitutionnelles respectives.

2. Les modifications entrent en vigueur conform6ment a rArticle 45 paragraphe 2 de
la pr6sente convention.

3. Toutefois, le Conseil, statuant A l'unanimit6, selon la proc6dure pr6vue au titre VI
du trait6 sur l'Union europ6enne peut d6cider, A 1initiative d'un Etat membre et apr~s exa-
men par le conseil d'administration, d'enrichir, de modifier ou de compl6ter les d6finitions
des formes de criminalit6 vis6es A l'annexe. I1 peut 6galement d6cider d'introduire de nou-
velles d6fmitions concemant ces formes de criminalit6.

4. Le Secr6taire g6n6ral du Conseil de rUnion europ6enne notifie A tous les Etats
membres la date d'entr6e en vigueur des modifications.
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Article 44. R~serves

La pr6sente convention ne peut faire l'objet d'aucune r6serve.

Article 45. Entr&e en vigueur

1. La pr~sente convention est soumise A l'adoption par les Etats membres selon leurs
r~gles constitutionnelles respectives.

2. Les Etats membres notifient au d~positaire 'accomplissement des procedures req-
uises par leurs r~gles constitutionnelles respectives pour r'adoption de la pr6sente conven-
tion.

3. La pr6sente convention entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l'expira-
tion d'une p6riode de trois mois apr~s la notification vis6e au paragraphe 2 par r'Etat, mem-
bre de l'Union europ6enne i la date de r'adoption par le Conseil de l'acte 6tablissant la
pr~sente convention, qui proc6de le dernier A cette formalit6.

4. Sans pr6judice du paragraphe 2, r'activit6 d'Europol ne d6butera, en application de
la pr6sente convention, qu'A la date oit le dernier des actes pr6vus A r'Article 5 paragraphe
7, i rArticle 10 paragraphe 1, A l'Article 24 paragraphe 7, A r'Article 30 paragraphe 3, a l'Ar-
ticle 31 paragraphe 1, A rArticle 35 paragraphe 9, A l'Article 37 et I Article 41 paragraphes
1 et 2, sera entr6 en vigueur.

5. Lorsque l'activit6 d'Europol d6butera, celle de l'Unit6 "Drogues" Europol prendra
fm conform6ment A raction commune du Conseil du 10 mars 1995 concernant l'Unit6
"Drogues" Europol. Europol deviendra alors propri~taire de tous les 6quipements qui ont
6t6 finances sur le budget commun de l'Unit6 "Drogues" Europol, qui ont 6t6 d~veloppes
ou produits par r'Unit6 "Drogues" Europol ou qui ont 6t6 mis A sa disposition par l'Etat du
siege en vue d'une utilisation permanente A titre gratuit ainsi que de toutes les archives et
des syst~mes de donn6es qu'elle g~rait de mani~re autonome.

6. A dater de r'adoption par le Conseil de l'acte 6tablissant la pr6sente convention, les
Etats membres prennent, dans le cadre de leur droit interne, individuellement ou en com-
mun, toutes les mesures pr6paratoires n6cessaires pour que l'activit6 d'Europol puisse
d6buter.

Article 46. Adhesion de nouveaux Etats membres

1. La pr6sente convention est ouverte A l'adh6sion de tout Etat qui devient membre
de l'Union europ6enne.

2. Le texte de la convention dans la langue de I'Etat membre adh6rent, 6tabli par le
Conseil de l'Union europ6enne, fait foi.

3. Les instruments d'adh6sion sont d6pos6s aupr~s du d6positaire.

4. La pr6sente convention entre en vigueur A l'Hgard de 'Etat membre adh6rent le pre-
mier jour du mois qui suit 'expiration d'une p6riode de trois mois aprbs la date du d6p6t de
son instrument d'adh6sion ou A la date de l'entr6e en vigueur de la convention si elle n'est
pas encore entr6e en vigueur au moment de 'expiration de la p6riode susmentionn6e.
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Article 47. Dpositaire

1. Le Secr~taire g~n~ral du Conseil de l'Union europ~enne est d~positaire de la
pr~sente convention.

2. Le d~positaire publie au Journal officiel des Communaut~s europ~ennes les noti-
fications, instruments ou communications relatifs A la pr6sente convention.

En foi de quoi, les plnipotentiaires soussign~s ont appos6 leur signature au bas de la
pr~sente convention.

Fait A Bruxelles, le vingt-six juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze, en un exem-
plaire unique, en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, frangaise,
grecque, irlandaise, italienne, n~erlandaise, portugaise et su~doise, chaque texte faisant
6galement foi, exemplaire qui est d~pos6 dans les archives du Secretariat g~n~ral du Con-
seil de l'Union europ~enne.

[Pour le testimonium et les pages de signatures, voir lap. 233 du present volume.]
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ANNEXE VISEE A L'ARTICLE 2

Liste d'autres formes graves de criminalit6 internationale dont pourrait traiter Europol
en complement de celles pr~vues d'ores et d6jA A l'Article 2 paragraphe 2 et dans le respect
des objectifs d'Europol tels qu'6nonc~s i I'Article 2 paragraphe 1:

Atteinte A la vie, A l'int~grit6 physique et A la libert6:

- homicide volontaire, coups et blessures graves

- trafic illicite d'organes et de tissus humains

- enlkvement, sequestration et prise d'otage

- racisme et x~nophobie

Atteintes au patrimoine, aux biens publics et fraude

- vols organis6s

- trafic illicite de biens culturels y compris antiquit~s et oeuvres d'art

- escroqueries et fraudes

- racket et extorsion de fonds

- contrefagon et piratage de produits

- falsification de documents administratifs et trafic de faux

- faux monnayage, falsification de moyens de paiement

- criminalit6 informatique

- corruption

Commerce ill6gal et atteinte d lenvironnement:

- trafic illicite d'armes, de munitions et d'explosifs

- trafic illicite d'esp~ces animales menac6es

- trafic illicite d'esp~ces et d'essences v6g6tales menac6es

- criminalit6 au detriment de l'environnement

- trafic illicite de substances hormonales et autres facteurs de croissance.

En outre, conform6ment A l'Article 2 paragraphe 2, le fait de charger Europol de s'oc-
cuper de l'une des formes de criminalit6 6num6r6es ci-dessus implique qu'il soit 6galement
comp6tent pour traiter du blanchiment d'argent qui s'y rapporte ainsi que des infractions qui
leur sont connexes.

En ce qui conceme les formes de criminalit6 6num6r6es i l'Article 2 paragraphe 2 au
sens de la pr~sente convention on entend par :

- criminalit6 life aux mati~res nucl6aires et radioactives, les infractions telles
qu'6num~r~es A l'Article 7 paragraphe 1 de la convention sur la protection physique des
mati~res nuclaires, signe A Vienne et i New-York le 3 mars 1980, et concernant les mat-
ires nucl6aires et/ou radioactives d6finies respectivement dans l'Article 197 du trait6 Eura-
tom et dans la directive 80/836 Euratom du 15 juillet 1980 ;
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- fili~re d'immigration clandestine, les actions visant i faciliter d~libr6ment, dans un
but lucratif, l'entr6e, le s~jour ou la mise au travail sur le territoire des Etats membres de
l'Union europ~enne, contrairement aux r~glementations et aux conditions applicables dans
les Etats membres ;

- traite des 8tres humains, le fait de soumettre une personne au pouvoir r~el et illegal
d'autres personnes en usant de violences ou de menaces ou en abusant d'un rapport d'au-
torit6 ou de manoeuvres en vue notamment de se livrer i rexploitation de la prostitution
d'autrui, A des formes d'exploitation et de violences sexuelles A l'gard des mineurs ou au
commerce i6 A rabandon d'enfant;

- criminalit6 li~e au trafic de v~hicules voles, le vol ou le d~toumement d'automobiles,
camions, semi-remorques, cargaisons des camions ou semi-remorques, autobus, motocy-
clettes, caravanes, v~hicules agricoles, v~hicules de chantier, et pieces d~tach~es de v~hi-
cules ainsi que le recel de ces objets ;

- activit~s illicites de blanchiment d'argent, les infractions telles qu'6numr~es A I'Arti-
cle 6 paragraphes 1 A 3 de la convention du Conseil de l'Europe relative au blanchiment, au
d6pistage, la saisie et A la confiscation des produits du crime, sign6e i Strasbourg le 8 no-
vembre 1990.

Les formes de criminalit6 mentionn6es A rArticle 2 et dans la pr6sente annexe sont ap-
pr6ci6es par les services nationaux comp6tents selon la 16gislation nationale des Etats aux-
quels ils appartiennent.
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DtCLARATIONS

Ad Article 10 paragraphe 1

"Lors de rlaboration des dispositions d'ex~cution concemant 'Article 10 paragraphe
1, la R6publique f~d~rale d'Allemagne et la R~publique d'Autriche continueront de veiller

ce que soit affrn6 le principe suivant:

Les donn6es concemant les personnes vis6es au point I de la premiere phrase de l'Ar-
ticle 10 paragraphe I et autres que celles 6num~r~es A 'Article 8 paragraphes 2 et 3 sont
uniquement stock~es si par la nature des faits, par les circonstances des faits ou pour tout
autre consideration, on a des raisons de soupgonner que des proc6dures p6nales doivent 8tre
engag~es A l'encontre de ces personnes pour des infractions relevant de la competence d'Eu-
ropol en vertu de 'Article 2."

Ad Article 14 paragraphes I et 3, Article 15 paragraphe 2 et Article 19 paragraphe 8

1. "La R6publique f~d6rale d'Allemagne et la R6publique d'Autriche proc&deront a
la transmission des donn~es au titre de la pr~sente convention 6tant entendu que, pour le
traitement et 'exploitation non automatis6s de ces donnees, elles s'attendent A ce qu'Eu-
ropol et les Etats membres respectent l'esprit des dispositions de la pr~sente convention rel-
atives A la protection juridique des donn~es."

2. "Le Conseil, vu rArticle 14 paragraphes 1 et 3, r'Article 15 paragraphe 2 et l'Article
19 paragraphe 8 de la convention, d6clare que s'agissant du respect du niveau de protection
des donn~es 6chang~es entre les Etats membres et Europol pour ce qui est de leur traitement
non automatis6, Europol 6laborera - trois ans apr~s le lancement de ses activit6s et avec la
participation de l'autorit6 de contr6le commune et des autorit6s de contr6le nationales, cha-
cune pour les domaines ressortant de leur comptence - un rapport qui, apr~s &ude par le
conseil d'administration, sera soumis au Conseil pour examen."

Ad Article 40 paragraphe 2

"Les Etats membres suivants conviennent que, dans un tel cas, ils soumettront syst6-
matiquehient le diff~rend en cause A la Cour de justice des Communaut6s europ~ennes:

Royaume de Belgique

Royaume de Danemark

R6publique f6d~rale d'Allemagne

R~publique hell6nique

Royaume d'Espagne

R6publique frangaise

Irlande

R~publique italienne

Grand-Duch6 de Luxembourg

Royaume des Pays-Bas

R6publique d'Autriche

R~publique portugaise
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Rdpublique de Finlande

Royaume de Suede".

Ad Article 42

"Le Conseil declare qu'Europol devrait 6tablir en priorit6 des relations avec les servic-
es comptents des Etats avec lesquels les Communautds europdennes et leurs Etats mem-
bres ont 6tabli un dialogue structura."

PROCtS-VERBAL DE RECTIFICATION DE LA CONVENTION SUR LA BASE DE L'ARTICLE K.3 DU

TRAITI SUR LUNION EUROPtENNE PORTANT CRIATION D'UN OFFICE EUROPEEN DE POLICE

(CONVENTION EUROPOL)

[Les corrections du texte f'mnoise ne sont pas publides ici.]


